


 
 
 

 
 

 

 
 

2 

 



 

 

 

 

 

For safe and proper use, 

follow these instructions. 

Keep them for future reference. 

Firmware V3.10 

Rev.05 - 04/2025 

PKM.000020 
 

 

 
 

USER MANUAL 
 

 

 

 

 
 

  

  
 

 

 

EN 



 
 
 

 
 

 

 
 

2 of 42 

INDEX 

1. ABOUT THIS DOCUMENT ................................................................... 4 

1.1. Purpose of this manual ............................................................................. 4 

1.2. Target audience ......................................................................................... 4 

1.3. Revision history .......................................................................................... 4 

1.4. Additional documentation ........................................................................ 4 

1.5. Identification of the manufacturer ........................................................... 4 

1.6. Warranty and delivery conditions, Liability disclaimer .......................... 5 

1.7. Content accuracy disclaimer ..................................................................... 5 

1.8. Glossary ...................................................................................................... 6 

2. SAFETY ................................................................................................. 7 

2.1. Important safety warnings ........................................................................ 7 

2.2. Safety Messages ......................................................................................... 9 
2.2.1. Symbols and definitions .................................................................................... 10 

3. GENERAL INFORMATION ................................................................. 11 

3.1. eProWallbox and eProWallbox Move .................................................... 11 

3.2. Fields of use .............................................................................................. 11 

3.3. Overall view .............................................................................................. 12 

3.4. Identification label ................................................................................... 12 

3.5. Technical specifications ........................................................................... 13 

3.6. eProWallbox display screens .................................................................. 14 

3.7. eProWallbox Move LED bar .................................................................... 18 

4. TURNING ON THE CHARGER FOR THE FIRST TIME ......................... 19 

5. SETTING UP YOUR CHARGER ........................................................... 20 

5.1. Download and run the App .................................................................... 20 

5.2. Add a charger ........................................................................................... 21 

5.3. Connect the charger to Internet ............................................................. 22 

5.3.1. Wi-Fi ..................................................................................................................... 22 

5.4. Charger software update ........................................................................ 23 

5.5. Add a Charging Pass (RFID) card ............................................................ 23 

6. LEARN MORE ABOUT THE APP ........................................................ 24 

6.1. App functions ........................................................................................... 24 

6.2. App main menu ........................................................................................ 25 



 
 
 

 
 

 

 
 

3 of 42 

6.3. Charge at Home and Settings menu ...................................................... 26 
6.3.1. Max charging power .......................................................................................... 27 
6.3.2. Power Profiles .................................................................................................... 28 
6.3.3. MIDcounter ......................................................................................................... 29 
6.3.4. Alarms ................................................................................................................. 30 
6.3.5. Advanced Settings - Operating mode: Standalone, Autostart ....................... 31 
6.3.6. Advanced Settings - Set Random Delay ........................................................... 32 
6.3.7. Advanced Settings - Dynamic Power Management ........................................ 33 
6.3.8. Advanced Settings - Solar Charging and Energy Storage ............................... 33 
6.3.9. Advanced Settings - Standalone Charging Pass (RFID) management ............ 34 

7. USING THE CHARGER ....................................................................... 35 

7.1. Preliminary charging operations ............................................................ 35 

7.2. Charging procedure ................................................................................. 36 

8. TROUBLESHOOTING ......................................................................... 38 

9. CLEANING ......................................................................................... 41 

10. DISPOSAL .......................................................................................... 41 

10.1. Packaging disposal ................................................................................... 41 

10.2. Product disposal ...................................................................................... 41 

11. ASSISTANCE ...................................................................................... 42 

  



https://www.esolutions.free2move.com/eu/en_gb/information-hub/
http://www.esolutions.free2move.com/




 
 
 

 
 

 

 
 

6 of 42 

1.8. Glossary 
 

Term Description 

CPMS 
Charge Point Management System: Management system supporting advanced 

energy management and enhanced security. 

DHCP 
Dynamic Host Configuration Protocol: A network management protocol used to 

automatically assign IP addresses to devices on a network. 

DPM Dynamic Power Management. 

EMS 
Energy Management System: A system that provides energy optimization services. 

EMS is connected to the charger via Modbus RS485 or Ethernet TCP/IP. 

EV Electric Vehicle. 

Modbus 
A popular communication protocol developed for industrial use to enable 

communication between electronic devices. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol: A set of communication protocols 

used to connect network devices on the Internet, with TCP providing reliable 

transmission and IP handling addressing and routing (see IP). 

WEEE Waste from Electrical and Electronic Equipment. 
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• Ensure that the charger is only used in correct operating conditions. See 3.5. 

• The charger must be connected to a mains network in compliance with local and 

international standards, and all technical requirements indicated in this manual. See 

3.5. 

• Children or other persons not able to gauge risks related to the use of the charger 

could suffer serious injury or put their lives at risk. Such persons must not operate 

the charger and must be supervised when close to it. 

• Pets or other animals must be kept away from the device and packaging material. 

• Children must not play with the charger, accessories or packaging provided with the 

product. 

• The charger does not contain any components that can be repaired or maintained 

by the user. 

• The charger can only be used with an energy source. 

• The charger must be disposed of in compliance with current legislation, separately 

from normal household waste, as electric and electronic waste (WEEE). See section 

10. 

• Necessary precautions to ensure safe operation with Active Implantable Medical 

Devices must be taken. To determine whether the charging process could adversely 

affect the medical device, please contact its manufacturer. 
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2.2. Safety Messages 

To ensure safety and prevent damage, this manual contains several precautionary texts 

with specific instructions. These instructions are highlighted in special text boxes and are 

accompanied by a general hazard symbol (except for NOTICE and NOTE, which are not 

associated with specific hazardous situations). These precautionary texts are provided to 

ensure the safety of personnel performing the operations described and to prevent 

damage to the charger and/or property. 

 

 

 

DANGER 

Failure to comply with the instruction will result in an imminent 

hazardous situation which, if not avoided, will result in instant 

death, or serious or permanent injury. 

 
 

 

 

WARNING 

Failure to comply with the instruction will result in a potentially 

hazardous situation which, if not avoided, could result in death or 

serious injury. 

 
 

 

 

CAUTION 

Failure to comply with the warning will result in a potentially 

hazardous situation which, if not avoided, could cause minor 

damage to the charger. 

 
 

 

 

NOTICE 

Provides instructions concerning the use of conduct necessary to 

handle the operations not associated with possible physical 

injuries. 

 
 

 

 

NOTE: Provides additional information to supplement 

instructions provided.  
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2.2.1. Symbols and definitions 
 

 

General warning 

 

You must consult the original manual and additional 

documentation 

 

Prohibition or restrictions 

 

Although they are not made of materials that are harmful to 

health, the products should not be disposed of along with 

household waste but must be collected separately, since they 

are made of materials that can be recycled 

 

Electrical voltage hazard 

 

Hot surfaces hazard 
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3. GENERAL INFORMATION 

3.1. eProWallbox and eProWallbox Move 

eProWallbox and eProWallbox Move are AC chargers for electric and hybrid plug-ins 

vehicles, ideal for semi-public and residential applications. They are available in three-

phase or single-phase configurations and are equipped with a type 2 socket. 

They can charge electric vehicles up to 22 kW in three-phase. or up to 7.4 kW in single-

phase.  

They include connectivity options such as remote monitoring via the Charge Point 

Management System (CPMS). The eProWallbox model (see 1.1) is equipped with a SIM 

card to connect to the mobile network and an RFID card reader to authorize charging. 

Multiple chargers can share the same power connection point and dynamically balance 

the load using an RS485-based Main/Secondary (M/S) Chargers Network. 

This document describes how to use the charger. A description of its characteristics is 

provided to identify key components and set out the technical terms used in this manual. 

 

 

 

WARNING 

Do not try to install the charger or any of its accessories yourself. 

Contact qualified professionals to install according to the 

manufacturer's instructions. 

 
 

3.2. Fields of use 

The products described in this document are chargers for electric vehicles. The following 

classification (according to IEC 61851-1) identifies their characteristics: 

• Power supply: permanently connected to the AC power supply grid 

• Output: Alternate Current 

• Environmental conditions: indoor / outdoor use 

• Fixed installation 

• Protection against electric shock: Class I 

• EMC Environment classification: Class B 

• Charging type: Mode 3 according to the IEC 61851-1 standard 

• Optional function for ventilation not supported 
 

 

NOTICE 

Free2move eSolutions S.p.A. disclaims all liability for damages of 

any kind resulting from incorrect or careless use of the product. 
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3.3. Overall view 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Identification label 

The product information on the label is shown in the figure below. 

NOTE: The details may differ from those shown in the figure, depending on the version 

of the product. 

The Part Number (PN) and Serial Number (SN) can also be found: 

• On the packaging 

• In the User App, after pairing the charger to the user’s profile 

The QR code is the same on both labels and is used to complete the installation in the 

installer App. 

 

  

eProWallbox eProWallbox Move 
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3.6. eProWallbox display screens 

This section lists the display screens of eProWallbox. The eProWallbox Move model is 

equipped with a LED bar as described in 3.7. 

Charging session screens 

 

Welcome message, which may contain a brand logo. After 

the power is turned on, it may take up to 30 seconds to 

display. 

The icons in the header indicate active communications. 

Some icons may or may not appear depending on your 

model and configuration. 

 
4G LTE, with signal bars 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, with signal bars 

 

Modbus RS485. The alternative  icon 

indicates a communication failure 

condition. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

The READY TO PLUG IN screen is the default screen in 

Autostart mode, and it appears after successful 

authorization. It prompts you to insert the charging cable to 

start the charging session. 

 

 

For a few seconds, the PREPARING screen indicates that the 

charging session is being prepared. If this screen persists, it 

means that DPM or other load balancing features are 

preventing the charge from starting. The charge will start as 

soon as conditions allow. 

 

The CHARGING screen displays the parameters of the 

ongoing session: 

- TIME: Duration of the session 

- ENERGY: Energy absorbed by the vehicle 

- POWER: Current charging power 
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The SUSPENDED CHARGING screen indicates that the 

charging session was suspended by the DPM or the EV. The 

charging session will automatically resume when conditions 

permit.  

 

The CHARGING END screen indicates for 3 seconds the end 

of the charging session. 

 

The READY TO PLUG OUT screen appears for 3 seconds to 

indicate that the charging cable should be removed. 

 

This end-of-session screen is displayed for about 5 seconds. 

The screen may contain a brand logo. 
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Access authorization screens 

 

The AUTHORIZE WITH CHARGING PASS (RFID) screen 

appears when the Authorization operating mode is 

enabled. 

To start the charging process, you need to be authorized 

via RFID card. 

 

The AUTHORIZE WITH APP OR CHARGING PASS (RFID) 

screen appears when the Authorization operating mode 

is enabled and CPMS is connected. 

To start the charging process, you need to be authorized 

via App or RFID card. 

 

The LOADING screen indicates that the authorization 

parameters are being checked. 

 

The VALIDATION SUCCESSFUL screen confirms for 3 

seconds authorized access. 

 

After being authorized, the READY TO PLUG IN screen 

indicates you can begin charging. Note you have 60 

seconds to plug in the charging connector. 

 

The PLUG IN FAILED screen indicates that no cable has 

been plugged in within 60 seconds and authorized access 

has expired. You must start the process again. 

 

The VALIDATION FAILED, TRY AGAIN screen appears for 5 

seconds to indicate the authorization attempt failed. 

Check your authorization method and start the process 

again. 
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DPM information screens 

 

If PowerMeter (DPM) is installed, a button is available at 

the bottom right of the CHARGING screen to display the 

Dynamic Power Management information. 

 

The CHARGING/DPM screen displays the DPM 

information of the ongoing session: 

- GRID POWER: contract power value 

- CAR POWER: power absorbed by the vehicle 

- GRID CONSUMPTION: power absorbed from the grid 

Press the button at the bottom left of the screen to 

return. 

 

In the same way as above, the DPM information can be 

displayed from the SUSPENDED CHARGING screen and 

from the PREPARING screen. 

Error condition screens 

 

The ERROR screen reports an error condition with the 

error code. See troubleshooting in section 8. 

Other screens 

 

SOFTWARE UPDATE IN PROGRESS. Wait for the update to 

complete. 

 

DELAY before charging in progress. 
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3.7. eProWallbox Move LED bar 

This section describes the behavior of the eProWallbox Move LED bar. The eProWallbox 

model is equipped with a display as described in 3.6. 

LED bar behavior 

Once the charger is powered on, the LED bar flashes in a sequence of colors. Then the 

status of the charger can be easily monitored through the colors and behavior of the 

frontal LED.  

When the charger is powered on, the LED bar performs a red, green, and blue color 

sequence. If this condition persists, contact Customer Service (see section 11). 

 

     

 
    

 BLUE GREEN RED YELLOW 

PULSING Preparing to charge Charging in progress  Software update 

SOLID Ready to plug in 

(Autostart) or 

Authorize with App 

(Authorization) 

Charging suspended 

by DPM or EV (e.g. 

full charge). 

 Charger unavailable 

/locked 

FLASHING  Ready to plug out Error detected  

 

 

 

NOTICE 

LED behavior might vary depending on the software version. 

 

 
 

  





 
 
 

 
 

 

 
 

20 of 42 

5. SETTING UP YOUR CHARGER 

5.1. Download and run the App 

Install the App as follows: 

1) Update/Download the App (see QR link below) and run it. 

2) The first time you run the App, you will be asked to provide personal information to 

register and create an account. Personal information and profile settings can be 

changed later within the App. 

 

eSolutions 

Charging  

App 

 

  

 

The User App is a dedicated smartphone application available on Google Play™ and the 

Apple Store®. It can be used to configure, monitor and set up the charger via an Internet 

or Bluetooth connection. 

The App provides different functionality depending on whether the charger is connected 

to the Charge Point Management System (CPMS) or not. When the charger is connected, 

you have full control of the charging sessions from your smartphone. 

 

NOTICE 

Always update the App to the latest version to access all 

functions. 

On the Homepage, select  to view the installed App version. 
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5.2. Add a charger 

When the charger is turned on, register or log in to the App to pair the charger with your 

user's account. Follow these simple steps: 

1) Make sure Bluetooth is enabled on your smartphone. 

2) Launch the App 

3) In the App, select the trigram icon  in the upper left corner. 

4) From the menu that appears, select Charge at home. 

5) Click ADD CHARGER or the + button in the upper left corner to pair to a new charger. 

6) Remove the external frame using the groove on the bottom and scan the QR code 

on the identification label (see 3.4). 

→ If the Bluetooth connection is successful, the Process complete 

message appears. 

7) Select Go to Wallbox. 

→ The charge image appears in the Charge at home page, with name 

and address. 

 

   

 

NOTE: Pairing enables the functions of the App. You can pair more than one charger and 

manage all your units from a single touchpoint. Select your chargers by scrolling left/right. 

 

 

NOTICE 

The Bluetooth functions are only available when the smart phone 

is kept in the proximity of the charger. 
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5.3. Connect the charger to Internet 

To activate all charger and app features, connect the charger to the Internet. You can do 

this via: 

• Wi-Fi. Proceed as described in 5.3.1 

• Ethernet. The Ethernet connection must be set up by your installer.  

• 4G LTE (eProWallbox only, not available on eProWallbox Move). 

5.3.1. Wi-Fi 

To set up the Wi-Fi connection to the Internet, connect to the charger via Bluetooth. 

• Operate next to the charger. 

1) Make sure to have Bluetooth active on your smartphone. 

2) From the Charge at home page (see 5.2), select the Settings icon  of the charger 

to connect. 

→ The Settings page displays the configuration menu. 

→ Bluetooth connection is established within seconds. 

NOTE: The Bluetooth icon  has a blank background when the connection is down. 

It gets a colored background when it is up. 

3) On the Settings page, select Wi-Fi. 

4) Select the Wi-Fi network in the list and enter the password. 

5) Click SEND for the change to take effect. 

→ In the Charge at home page, the status in the upper left corner display AVAILABLE. 

 

 

 

NOTICE 

The charger is only compatible with 2.4 GHz Wi-Fi networks. If you 

try to connect to a 5 GHz Wi-Fi network, it will not work. 

 
 

 

 

 
 

1) Settings icon 2) Bluetooth icon 3) Select Wi-Fi network 
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5.4. Charger software update  

If a new software version for eProWallbox is available:  

• You will receive a notification  

• In the app an icon will appear: click on the icon to install 

immediately the new software 

 

 

 

 

 

 

 

5.5. Add a Charging Pass (RFID) card 

Use this feature to register RFID cards to your personal account and use them to 

authorize charging at your home charger and on-the-go. On the eProWallbox chargers, 

these cards can be used when the Operating modes are set to Connected (Standalone 

OFF) and Authorization (Autostart OFF). See also 6.3.5. 

Configuration procedure 

1) In the App main page, select the trigram icon  in the upper left corner. 

2) From the menu that appears, select Charging Pass (RFID) management. 

3) Select Add Charging Pass (RFID). 

4) Scan the QR code on the card or enter the card number manually. 
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6. LEARN MORE ABOUT THE APP 

6.1. App functions 

Charging on the go 

• Find public charging stations 

• Charge your car on the go 

• Activate and manage subscriptions 

Charging at home 

• Authorize, start, and stop charging sessions 

• Monitor charging sessions 

• Visualize historical session data 

• Delay charging sessions 

Power control 

• Configure power limits 

• Configure time-based charging power profiles 

• Configure photovoltaic integration, including green mode 

Charger configuration and control 

• Restart the charger 

• Set operating modes 

• Configure Internet connection 

• Register and control multiple chargers 

Power management and reporting 

• Set Dynamic Power Management 

• Download MIDcounter reports 

User management (*) 

• Add and manage RFID cards to authorize charging 

Vehicle management 

• Add and manage vehicles with their charge connector 

Assistance 

• Contact Customer Service 

• Provide feedback 

 

 

(*) eProWallbox only, not available on eProWallbox Move. 
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6.3. Charge at Home and Settings menu 

The Charge at Home page lets you customize and monitor your chargers. 

1) From the App main menu, select Charge at Home. 

→ The Charge at Home page displays the 

chargers associated with your user profile. 

Select a charger by scrolling left/right. 

→ The image of the charger is displayed with the 

name and address below. 

→ If OFFLINE is displayed in the upper left 

corner, it means that the charger is not 

connected to the Internet. For the best and 

most complete operation, we recommend to 

connect it (see 5.3). 

2) To open the Settings page, select the settings icon  in 

the upper right corner.  

The Settings page displays the following menu: 

• Max Charging Power 

Adjust the charge power limit. See 6.3.1 

• Power Profiles (Connected mode only) 

Configure a Power Profile weekly schedule for setting 

the charging power. See 6.3.2. 

• MIDcounter (Connected mode only) 

(If installed) View MIDcounter readings. See 6.3.3. 

• Wi-Fi 

Set the Wi-Fi connection of the charger. See 5.3.1. 

• Alarms 

View the alarm log to troubleshoot problems. See 

6.3.4. 

• Advanced Settings 

▪ Operating mode: Set Standalone and 

Autostart modes. See 6.3.5. 
  

▪ Set Random Delay: Set a random delay before charging starts. See 

6.3.6. 

▪ Dynamic Power Management Set the Grid power available from the 

energy supplier (see 6.3.7). In addition, in Solar Charging and Energy 

Storage, select the solar charge usage and set the energy storage (see 

6.3.8). 

▪ Standalone Charging Pass (RFID) management: This is only available 

when Standalone and Authorization modes are both set, and it allows 

you to configure local authorization cards on the charger. 
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6.3.1. Max charging power 

The Max charging power page allows you to reduce the 

maximum available power as set during installation. 

• From the Charge at home >  Settings page (see 

6.3): 

1) Select, select Max Charging Power. 

2) Adjust the Max charging power slider to reduce the 

max value as necessary. 

3) Select SET to confirm. 
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6.3.2. Power Profiles 

The Power Profiles page allows you to define a weekly 

schedule of power limits to charge only when you 

schedule and to optimize your charging based on your 

typical needs and the time-based cost of your energy 

contract. 

Configuration procedure  

• From the Charge at home >  Settings page (see 

6.3): 

1)  Select, select Power Profiles. 

→ If you are not familiar with this feature, 

read the notes on the Power Profiles 

page and in the Power Profiles details 

page. 

→ The Power Profiles page displays the 

configured profiles. Select  to modify 

or  to delete. 
 

2) To add a new profile, select the + icon in the upper 

left corner. 

3) On the profile page, configure the following: 

• Profile name 

• Maximum available power 

• Start and End time of day 

NOTE: Nighttime intervals require two 

profiles. 

For example: 7:00 PM to 11:59 PM and 12:00 

AM to 7:00 AM. 

• Day(s) of the week 

4) Select SAVE PROFILE. 

The charging sessions will not start outside the power 

profiles set. 
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6.3.3. MIDcounter 

The MIDcounter page displays the most recent 

MIDcounter readings showing the power consumed 

during the last few charging sessions: 

• Date and time 

• kWh 

Press DOWNLOAD REPORT to define and obtain a 

detailed and customized report. 

 

 

The Download report page allows you to select the 

report information and download the report: 

1) Specify the desired report information: 

• Set the from/to date and time intervals 

• Select one or more types of charging starts:  

▪ Autostart 

▪ From the Mobile App 

▪ On a specific charger 

• Include or exclude company details 

• Enter the energy cost per kWh to get 

charging costs 

2)  Select DOWNLOAD to receive the report in PDF 

format to the download folder of your mobile 

device. 
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6.3.4. Alarms 

The Alarms page provides access to the list of events, 

anomalies and errors that have occurred on the charger. 

1)  From the Charge at home >  Settings page (see 

6.3), select Alarms. 

→ The list of events is displayed. It includes: 

▪ The date and time of the event 

▪ The 3-digit error code 

▪ Brief description of the event 

2) Use the error code to troubleshoot issues (see section 

8). 
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6.3.5. Advanced Settings - Operating mode: Standalone, Autostart 

You can configure the charger to work in different Operating modes by setting the charge 

authorization and the connectivity options. In the App, set the Operating mode as 

follows: 

• From the Charge at home > Settings page (see 6.3): 

1) Select Advanced Settings. 

2) On the Advanced Settings page, select Operating mode. 

→ The Operating mode page displays two parameters to set. 

3) Standalone: Select whether the charger is standalone or 

connected to CPMS. 

• Standalone: When set, the charger works in 

standalone mode and is not connected to the Charge 

Point Management System (CPMS). The user has 

access to limited functionality in App, available only via 

Bluetooth. 

• Connected (factory default): If Standalone is not set, 

the charger can be connected to the Charge Point 

Management System (CPMS), which enables software 

updates, live remote customer support and allows 

users to benefit from the maximum functionality of 

the App. 

4) Autostart: Select whether authorization is required. 

• Autostart (factory default): When Autostart is set, no 

authorization is required, and the charging session can 

start by simply plugging the charging cable. 
 

• Authorization: If Autostart is disabled, charging must 

be authorized by: 

▪ Presenting the Charging pass (RFID) on the 

charger (eProWallbox model only). 

▪ Authorizing the session with the App. This is 

only available if the charger is connected to a 

CPMS. 

5) Press  in the upper left corner to return to the Advanced 

Settings page. 

6) If you made changes, select RESTART DEVICE for the 

changes to take effect. 
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6.3.7. Advanced Settings - Dynamic Power Management 

The Dynamic Power Management page allows you to set the 

DPM options. This function is only available when PowerMeter 

(DPM) is installed. 

Configuration procedure 

The function is disabled by default. To enable it: 

• From the Charge at home >  Settings page (see 6.3): 

1) Select Advanced Settings. 

2) On the Advanced Settings page, select Dynamic Power 

Management. 

3) Adjust the Grid power slider according to the energy 

supply contract. 

4) If PV and/or Energy Storage is installed, configure it (see 

below). 

 

 

 

 

6.3.8. Advanced Settings - Solar Charging and Energy Storage 

Solar charging allows you to integrate the charger with an existing solar photovoltaic 

system (PV) to maximize the use of renewable energy sources when charging the 

vehicle. 

This is only supported when a PowerMeter (DPM) is installed and configured. 

In the Dynamic Power Management configuration (see above): 

1) In Solar charging, select one of the following: 

• Disabled (factory default): no PV installed 

• Hybrid mode: Both grid and PV power are used. 

• Green mode: Maximizes the use of PV power. 

NOTE: Green mode may temporarily stop charging if there is not enough PV 

power available. 

2) Enable Energy Storage, if an Energy Storage System is installed. 
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6.3.9. Advanced Settings - Standalone Charging Pass (RFID) 

management 

Use this feature to store RFID cards on the charger to authorize charging in locations 

where Internet connection is not available. The command is only available when both 

Standalone and Authorization (Autostart OFF) operating modes are set (see 6.3.5). 

In the Standalone Charging Pass (RFID) management configuration: 

Configuration procedure 

• From the Charge at home >  Settings page (see 6.3): 

1) Select Advanced Settings. 

2) On the Advanced Settings page, select Standalone Charging Pass (RFID) 

management. 

3) Press + in the upper left corner. 

4)  Scan the QR code on the card or enter the card number manually 
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7. USING THE CHARGER 

7.1. Preliminary charging operations 

 

 

WARNING: DO NOT remove the charging connector from the 

electric vehicle during the entire charging process. Do so ONLY 

when the charging process has been completed or stopped in 

accordance with the appropriate procedure.  

In either case, excessive force must not be used. 

 
 

Before starting a new charging session, be sure to observe the following safety 

precautions: 

• Ensure the charger and its connectors are perfectly intact, dry, and free of any 

impurities. 

• Do not insert fingers or objects into the socket. 

• Do not touch the charger or any of its extensions with wet hands or bare feet. 

• Make sure the charger is not and has not been exposed to heat sources, explosive or 

inflammable substances. 

• Ensure the electric vehicle is compatible with the technical features of the charger. 

• Vehicle adapters must not be used to attach a connector to a vehicle socket.  

NOTE: Adapters between the vehicle socket and plugs should only be used if 

specifically designated and approved by the vehicle manufacturer or the 

manufacturer of the electric vehicle’s power supply equipment, in accordance with 

national requirements.  

Such adapters must, however, comply with the requirements of the IEC 61851-1 

standard and other relevant standards governing both the plug and the socket of the 

adapter.  

In any case, the adapters must be marked with specific instructions for use permitted 

by the manufacturer (e.g. IEC 62196). 

• Keep the charging cable out of the reach of children  

• Be careful not to step on the connector or cable. 

 

 

WARNING: Do not use adapters or extensions not specified by 

Free2move eSolutions S.p.A. as they may damage the product and 

create a safety hazard for you. 

 
 

 

 

CAUTION: The charger must only be used within the specified 

operating conditions (see 3.5). 
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7.2. Charging procedure 

Charging in Autostart operating mode 

• The charger is ready to charge: 

• The display shows Ready to plug-in (eProWallbox) 

• The LED bar of the charger is solid blue (eProWallbox Move) 

1) Insert the plug of the charging cable into the socket on 

the charger until it is fully engaged. 

2) Insert the plug of the charging cable into the vehicle 

charge port. 

→ The charging session starts: 

▪ The display shows Preparing and then 

Charging (eProWallbox) 

▪ The LED bar pulses blue and then green 

(eProWallbox Move). 

→ The charger locks the cable for the 

duration of the entire charging session. 

  

→ The App displays the charging session data. 

3) To end the charging session, disconnect the plug from 

the vehicle. 

→ The charger returns to its initial state, ready 

for a new session. 

 

  

➔ Refer to your vehicle owner's manual for additional charging instructions. 
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Error 

code / 

Issue 

Error Description Troubleshooting 

313 

Current detected during charging, 

with 100% duty cycle on the Control 

Pilot line. 

• Check that the problem is not related to the cable or vehicle 

and try charging again (if possible, with another vehicle or 

cable). 

315 Current over limits on phase L1 

• Unplug the cable. If possible, reduce the charging power on 

the vehicle (see 6.3.1) and try charging again. 

• If possible, recharge with another vehicle. If the alarm does 

not appear, the problem may lie with the vehicle. Contact 

your dealer. 

316 Current over limits on phase L2 

317 Current over limits on phase L3 

318 
Voltage below a threshold on phase 

L1 

319 
Voltage below a threshold on phase 

L2 

320 
Voltage below a threshold on phase 

L3 

321 
Communication error between the 

charger and the vehicle 

• Update the Firmware of the charger (FW version 3.10.0 and 

higher) 

• If the error persists, contact the vehicle manufacturer (EV 

does not meet IEC 61851-1 standards for starting a charge 

session.) 

 
Display/LED stuck in Welcome mode 

(LED blinks red-green-blue) 

• Restart the charger from the circuit breaker, leaving the 

charger switched off for at least 60 seconds. 
 

The charger does not start (after 30 

seconds) 

 
LED or display does not light up at 

startup (after 30 seconds) 

 Cable stuck in the charger socket 
• Turn off the charger from the circuit breaker, then remove 

the cable. 

 

Suspended Charging with solid 

green LED/message on the display. 

The charging session is suspended 

by the DPM or the EV. The session 

may resume. 

• Check (and correct if necessary) that the Max Charging Power 

setting in the App (see 6.3.1) is equal or less than the contract 

power value in kW as indicated in your electricity contract. 

• If the value is correct, wait for the charging session to resume 

or turn off some of the house loads. 

 
App pairing does not complete after 

QR scan. 

• Check the integrity of the QR code on the label. 

• Update the App to the latest version. 

• Close and restart the App, then try again. 

• Restart the eProWallbox from the circuit breaker, leaving the 

eProWallbox switched off for at least 60 seconds. Then try 

again. 
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9. CLEANING 

Cleaning the outside of the charger is recommended whenever necessary, using a soft 

damp cloth with a mild detergent. When finished, wipe off any traces of moisture or liquid 

with a soft dry cloth. 

 

 

CAUTION 

Avoid strong air or water jets and use detergents with PH value 

between 7 and 9. Avoid using highly acidic (pH < 6) or highly 

alkaline (pH > 10) cleaners, as they can damage the plastic or 

discolor over time. 

 
 

10. DISPOSAL 

10.1. Packaging disposal 

Dispose of packaging in an environmentally responsible manner. The packaging 

materials are recyclable and should be disposed of according to local regulations. 

Follow the disposal instructions provided on the packaging materials: 

 

10.2. Product disposal 

The charger contains electronic components, wiring, and materials that should not be 

disposed of in regular trash. Instead, you should dispose of the device at a recycling 

facility equipped to handle and recycle electronic waste (WEEE). 

Disposal of electronic waste, including EV chargers, is often subject to local regulations 

that you must follow to avoid legal issues and environmental harm. 
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11. ASSISTANCE 

If you have any questions about the use of the product, need further information or have 

requests for support, contact Customer Service.  

See the Free2move eSolutions website: 

https://www.esolutions.free2move.com/eu/en_it/contact-us/ 

 

When contacting Customer Service, please have the following information available: 

• Name of the model (see 1.1) 

• Serial number (see 3.4) 

• Installer name and purchase invoice information. 

https://www.esolutions.free2move.com/eu/en_it/contact-us/


 

 

 

 

 

Pour une utilisation sûre et correcte, 

suivez ces instructions. 

Conservez-les pour toute référence ultérieure. 

Firmware V3.xx 

Rev.05 - 04/2025 
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1.8. Glossaire 
 

Durée Description 

SGPC 
Système de gestion des points de charge : Système de gestion permettant une gestion avancée 

de l'énergie et une sécurité renforcée. 

DHCP 
Protocole de configuration dynamique de l'hôte : Protocole de gestion de réseau utilisé pour 

attribuer automatiquement des adresses IP aux appareils d'un réseau. 

DPM Gestion dynamique de l'énergie. 

EMS 

Système de gestion de l'énergie : Un système qui fournit des services d'optimisation de 

l'énergie. Le système de gestion de l'énergie est connecté au chargeur via Modbus RS485 ou 

Ethernet TCP/IP. 

EV Véhicule électrique. 

Modbus 
Protocole de communication populaire développé pour un usage industriel afin de permettre 

la communication entre les appareils électroniques. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol : Un ensemble de protocoles de 

communication utilisés pour connecter des dispositifs de réseau sur l'internet, le TCP assurant 

une transmission fiable et l'IP s'occupant de l'adressage et du routage (voir IP). 

DEEE Déchets d'équipements électriques et électroniques. 
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2. SÉCURITÉ 

Ce manuel contient d'importantes consignes de sécurité qui doivent être respectées lors de 

l'utilisation du produit. Conservez ce manuel pour vous y référer pendant toute la durée de vie du 

produit, car il contient des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace. 

 

 

 

DANGER  

L'installation doit être effectuée par du personnel qualifié. N'essayez 

pas d'installer l'appareil de manière autonome. Un système 

d'alimentation électrique spécialisé et à la pointe de la technologie doit 

être conçu et installé, et le système doit être certifié conformément aux 

réglementations locales et au contrat de fourniture d'énergie. 

 
 

2.1. Avertissements de sécurité importants 

Pour votre sécurité et celle des autres, il est important que vous lisiez et compreniez les 

avertissements de sécurité suivants avant d'utiliser le chargeur. 

 

 

 

DANGER. 

Risque de choc électrique et d'incendie. L'installation doit être 

effectuée conformément à la réglementation en vigueur dans le pays 

d'installation, et dans le respect de toutes les règles de sécurité 

relatives à l'exécution de travaux électriques. 

 
 

 

 

DANGER. 

La seule partie du chargeur qui peut être retirée est le cadre extérieur 

(voir 3.3). Le chargeur ne doit être ouvert que par du personnel qualifié 

lors de l'installation, du démontage ou de l'entretien. 

 
 

• Avant d'utiliser le chargeur, assurez-vous qu'aucun de ses composants n'a été endommagé. 

Des composants endommagés peuvent entraîner des électrocutions, des courts-circuits et 

des incendies dus à une surchauffe. Un appareil endommagé ou défectueux ne doit pas être 

utilisé. 

• Veillez à ce que le chargeur soit tenu à l'écart des bidons d'essence ou des substances 

combustibles en général. 

• Avant de désinstaller ou de déplacer le chargeur, assurez-vous que la source d'alimentation 

principale a été déconnectée. 

• Le chargeur ne doit être utilisé que pour les applications spécifiques pour lesquelles il a été 

conçu. Voir 3.2. 

• Veillez à ce que le chargeur ne soit utilisé que dans des conditions de fonctionnement 

correctes. Voir 3.5. 
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• Le chargeur doit être connecté à un réseau électrique conforme aux normes locales et 

internationales, ainsi qu'à toutes les exigences techniques indiquées dans ce manuel. Voir la 

section 3.5. 

• Les enfants ou les autres personnes qui ne sont pas en mesure de mesurer les risques liés à 

l'utilisation du chargeur peuvent subir des blessures graves ou mettre leur vie en danger. Ces 

personnes ne doivent pas utiliser le chargeur et doivent être surveillées lorsqu'elles se 

trouvent à proximité. 

• Les animaux domestiques ou autres doivent être tenus à l'écart de l'appareil et du matériel 

d'emballage. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le chargeur, les accessoires ou l'emballage fourni avec 

le produit. 

• Le chargeur ne contient aucun composant pouvant être réparé ou entretenu par l'utilisateur. 

• Le chargeur ne peut être utilisé qu'avec une source d'énergie. 

• Le chargeur doit être éliminé conformément à la législation en vigueur, séparément des 

déchets ménagers normaux, en tant que déchet électrique et électronique (DEEE). Voir la 

section 10. 

• Il convient de prendre les précautions nécessaires pour garantir la sécurité d'utilisation des 

dispositifs médicaux implantables actifs. Pour déterminer si le processus de chargement peut 

avoir un effet négatif sur le dispositif médical, veuillez contacter son fabricant. 
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2.2. Messages de sécurité 

Pour garantir la sécurité et éviter les dommages, ce manuel contient plusieurs textes de 

précaution avec des instructions spécifiques. Ces instructions sont mises en évidence dans des 

encadrés spéciaux et sont accompagnées d'un symbole de danger général (à l'exception des AVIS 

et des REMARQUES, qui ne sont pas associés à des situations dangereuses spécifiques). Ces textes 

de précaution sont fournis pour assurer la sécurité du personnel effectuant les opérations décrites 

et pour prévenir les dommages au chargeur et/ou aux biens. 

 

 

 

DANGER 

Le non-respect des instructions entraînera une situation dangereuse 

imminente qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort instantanée 

ou des blessures graves ou permanentes. 

 
 

 

 

AVERTISSEMENT 

Le non-respect des instructions entraînera une situation 

potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 

entraîner la mort ou des blessures graves. 

 
 

 

 

ATTENTION 

Le non-respect de l'avertissement entraînera une situation 

potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait causer 

des dommages mineurs au chargeur. 

 
 

 

 

AVIS 

Fournit des instructions concernant le comportement à adopter pour 

effectuer les opérations qui ne sont pas associées à d'éventuelles 

blessures physiques. 

 
 

 

 

REMARQUE : fournit des informations supplémentaires pour compléter 

les instructions fournies.  
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2.2.1. Symboles et définitions 
 

 

Avertissement général 

 

Vous devez consulter le manuel d'origine et la documentation 

complémentaire 

 

Interdiction ou restrictions 

 

Bien qu'ils ne soient pas composés de matériaux nocifs pour la 

santé, les produits ne doivent pas être jetés avec les ordures 

ménagères, mais doivent être collectés séparément, étant donné 

qu'ils sont composés de matériaux recyclables. 

 

Risque de tension électrique 

 

Risque de surfaces chaudes 
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3. INFORMATIONS GÉNÉRALES 

3.1. eProWallbox et eProWallbox Move 

eProWallbox et eProWallbox Move sont des chargeurs AC pour véhicules électriques et hybrides 

rechargeables, idéaux pour les applications semi-publiques et résidentielles. Ils sont disponibles 

en configuration triphasée ou monophasée et sont équipés d'une prise de type 2. 

Ils peuvent charger les véhicules électriques jusqu'à 22 kW en triphasé ou jusqu'à 7,4 kW en 

monophasé.  

Ils comprennent des options de connectivité telles que la surveillance à distance via le système de 

gestion des points de charge (CPMS). Le modèle eProWallbox (voir 1.1) est équipé d'une carte SIM 

pour se connecter au réseau mobile et d'un lecteur de carte RFID pour autoriser la recharge. 

Plusieurs chargeurs peuvent partager le même point de connexion électrique et équilibrer 

dynamiquement la charge à l'aide d'un réseau de chargeurs principal/secondaire (M/S) basé sur 

RS485. 

Ce document décrit l'utilisation du chargeur. Une description de ses caractéristiques est fournie 

afin d'identifier les composants clés et de définir les termes techniques utilisés dans ce manuel. 

 

 

 

AVERTISSEMENT 

N'essayez pas d'installer vous-même le chargeur ou l'un de ses 

accessoires. Contactez des professionnels qualifiés pour effectuer 

l'installation conformément aux instructions du fabricant. 

 
 

3.2. Domaines d'utilisation 

Les produits décrits dans ce document sont des chargeurs pour véhicules électriques. La 

classification suivante (selon IEC 61851-1) identifie leurs caractéristiques : 

• Alimentation : connectée en permanence au réseau d'alimentation en courant alternatif 

• Sortie : Courant alternatif 

• Conditions environnementales : utilisation à l'intérieur et à l'extérieur 

• Installation fixe 

• Protection contre les chocs électriques : Classe I 

• Classification de l'environnement CEM : Classe B 

• Type de charge : Mode 3 selon la norme IEC 61851-1 

• La fonction optionnelle de ventilation n'est pas prise en charge 
 

 

AVIS 

Free2move eSolutions S.p.A. décline toute responsabilité pour les 

dommages de toute nature résultant d'une utilisation incorrecte ou 

négligente du produit. 
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3.3. Vue d'ensemble 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Étiquette d'identification 

Les informations sur le produit figurant sur l'étiquette sont illustrées dans la figure ci-dessous. 

REMARQUE : Les détails peuvent différer de ceux indiqués dans la figure, en fonction de la version 

du produit. 

Le numéro de pièce (PN) et le numéro de série (SN) peuvent également être trouvés : 

• Sur l'emballage 

• Dans l'application utilisateur, après avoir associé le chargeur au profil de l'utilisateur 

Le code QR est le même sur les deux étiquettes et est utilisé pour terminer l'installation dans 

l'application d'installation. 

 

  

eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Spécifications techniques 

 eProWallbox eProWallbox Move 

Mode de recharge Mode 3 - cas B 

Connecteur standard IEC 62196-2 Type2 

Caractéristiques de connexion Prise avec couvercle et obturateur interne 

Marquage CE, UKCA, TUV 

Spécifications générales eProWallbox eProWallbox Move 

Dimensions [mm] 403x336x190 

Poids [kg] ~ 3,8 (sans câble) 

Degré de protection IP55 (IEC 60529) 

Indice de protection contre les chocs IK08 (IEC 62262) 

Logement Plastique résistant aux UV 

Couleurs standard Noir - RAL 9005 

Blanc - RAL 9003 

Couleurs personnalisées En option 

Marquage personnalisé En option 

Spécifications électriques eProWallbox eProWallbox Move 

Puissance [kW] Jusqu'à 7,4 monophasés 

Jusqu'à 22 triphasé 

Tension [V] / Fréquence [Hz] 230 / 50-60 monophasé 

400 / 50-60 triphasé 

Courant [A] Jusqu'à 32 

Installation électrique 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz ; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 

Système d'alimentation en courant alternatif TT, TN, IT 

Sécurité et fonctionnement eProWallbox eProWallbox Move 

Plage de température de fonctionnement [°C] -25/+50 (sans exposition directe à la lumière du soleil)  

Protection contre la surchauffe Avec déclassement de puissance 

Résistance à l'humidité < 95 % (sans condensation) 

Classement au feu des logements UL94 V-0 | GWFI 960 

Catégorie de surtension OVC III 

Surveillance du courant résiduel 6 mA Dispositif RCM sensible au courant continu inclus pour les fuites de 

courant continu 

Hauteur d'installation maximale [m] 2000 a.s.l. 

Montage Mur ou piédestal 

Connectivité et caractéristiques eProWallbox eProWallbox Move 

4G LTE (*) Pour l'OCPP Non disponible 

Lecteur RFID (*) Pour l'autorisation de la carte de 

recharge (RFID) 

Non disponible 

IHM Écran tactile TFT de 3,5 pouces Barre LED RVB 

RS485 Modbus RTU 2 ports de communication vers le réseau EMS et les chargeurs M/S 

Bluetooth LE 5.0 Pour les applications mobiles destinées aux utilisateurs et aux installateurs 

Wi-Fi 2,4 GHz  

Ethernet 100 Mbps pour OCPP et Modbus TCP/IP 

Communication avec le backend OCPP 1.6J 

Mise à jour du micrologiciel par voie 

hertzienne 

Par l'intermédiaire de l'OCPP 

Compteur d'énergie (intégré) Pas de MID interne, MID externe en option 

Gestion de la charge  Gestion dynamique de la puissance avec PowerMeter externe optionnel (DPM). 

Gestion de la charge statique pour le réseau de chargeurs M/S 

Détection du déséquilibre des phases du 

courant 

Configurable via l'application 

Connexion au backend (CPMS) CPMS par défaut ou URL tiers configurable 

Réseau M/S Chargers Plusieurs chargeurs partagent le même point de connexion électrique et 

équilibrent dynamiquement la charge. 

Compatibilité avec l'énergie solaire 

photovoltaïque (PV) 

Intégration photovoltaïque grâce à la fonction de recharge solaire sur 

l'application 

 

(*) Modèle eProWallbox uniquement, non disponible sur le modèle eProWallbox Move.  
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3.6. eProWallbox display écrans 

Cette section énumère les écrans d'affichage de l'eProWallbox . Le modèle eProWallbox Move 

est équipé d'une barre LED comme décrit dans 3.7. 

Chargement des écrans de session  

 

Message de bienvenue, qui peut contenir un logo de marque. 

Après la mise sous tension, l'affichage peut prendre jusqu'à 30 

secondes. 

Les icônes dans l'en-tête indiquent les communications actives. 

Certaines icônes peuvent apparaître ou non en fonction du 

modèle et de la configuration. 

 
4G LTE, avec barres de signal 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, avec barres de signal 

 

Modbus RS485. L'icône alternative  indique 

une condition d'échec de la communication. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

L'écran READY TO PLUG IN (Prêt à brancher) est l'écran par défaut 

du mode Autostart et s'affiche après une autorisation réussie. Il 

vous invite à insérer le câble de charge pour démarrer la session 

de charge. 

 

 

Pendant quelques secondes, l'écran PREPARING indique que la 

session de charge est en cours de préparation. Si cet écran 

persiste, cela signifie que le DPM ou d'autres fonctions 

d'équilibrage de la charge empêchent le démarrage de la charge. 

La charge commencera dès que les conditions le permettront. 

 

L'écran CHARGE affiche les paramètres de la session en cours : 

- TEMPS : Durée de la session 

- ÉNERGIE : Énergie absorbée par le véhicule 

- PUISSANCE : Puissance de charge actuelle 
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L'écran CHARGE SUSPENDUE indique que la session de charge a 

été suspendue par le DPM ou le VE. La session de charge 

reprendra automatiquement lorsque les conditions le 

permettront.  

 

L'écran FIN DE CHARGE indique pendant 3 secondes la fin de la 

session de charge. 

 

L'écran READY TO PLUG OUT s'affiche pendant 3 secondes pour 

indiquer que le câble de chargement doit être retiré. 

 

Cet écran de fin de session s'affiche pendant environ 5 secondes. 

L'écran peut contenir un logo de la marque. 
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Écrans d'autorisation d'accès 

 

L'écran AUTORISATION AVEC PASSAGE DE CHARGE (RFID) 

s'affiche lorsque le mode de fonctionnement Autorisation est 

activé. 

Pour lancer le processus de chargement, vous devez être 

autorisé par une carte RFID. 

 

L'écran AUTORISATION AVEC APP OU PASSAGE DE CHARGE 

(RFID) s'affiche lorsque le mode de fonctionnement 

Autorisation est activé et que le CPMS est connecté. 

Pour lancer le processus de chargement, vous devez être 

autorisé par l'intermédiaire de l'application ou de la carte RFID. 

 

L'écran LOADING indique que les paramètres d'autorisation 

sont en cours de vérification. 

 

L'écran VALIDATION RÉUSSIE confirme pendant 3 secondes 

l'accès autorisé. 

 

Une fois l'autorisation obtenue, l'écran READY TO PLUG IN 

indique que vous pouvez commencer à charger. Notez que 

vous disposez de 60 secondes pour brancher le connecteur de 

charge. 

 

L'écran PLUG IN FAILED indique qu'aucun câble n'a été 

branché dans les 60 secondes et que l'accès autorisé a expiré. 

Vous devez recommencer la procédure. 

 

L'écran VALIDATION FAILED, TRY AGAIN s'affiche pendant 5 

secondes pour indiquer que la tentative d'autorisation a 

échoué. Vérifiez votre méthode d'autorisation et recommencez 

la procédure. 
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Écrans d'information sur le DPM 

 

Si PowerMeter (DPM) est installé, un bouton est disponible en 

bas à droite de l'écran CHARGE pour afficher les informations 

relatives à la gestion dynamique de l'énergie. 

 

L'écran CHARGING/DPM affiche les informations DPM de la 

session en cours : 

- PUISSANCE GRILLE : valeur de la puissance contractuelle 

- CAR POWER : puissance absorbée par le véhicule 

- CONSOMMATION DU RÉSEAU : puissance absorbée par le 

réseau 

Appuyez sur le bouton en bas à gauche de l'écran pour revenir. 

 

De la même manière que ci-dessus, les informations relatives 

au DPM peuvent être affichées à partir de l'écran CHARGE 

SUSPENDUE et de l'écran PRÉPARATION. 

Écrans de conditions d'erreur 

 

L'écran ERROR signale une condition d'erreur avec le code 

d'erreur. Voir le dépannage à la section 8. 

Autres écrans 

 

MISE À JOUR DU LOGICIEL EN COURS. Attendez la fin de la mise 

à jour. 

 

DELAY avant la charge en cours. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 

Cette section décrit le comportement de la barre LED de l'eProWallbox Move. Le modèle 

eProWallbox est équipé d'un écran tel que décrit dans la section 3.6. 

Comportement de la barre LED 

Une fois le chargeur mis sous tension, la barre LED clignote dans une séquence de couleurs. L'état 

du chargeur peut alors être facilement contrôlé grâce aux couleurs et au comportement de la LED 

frontale.  

Lorsque le chargeur est mis sous tension, la barre LED effectue une séquence de couleurs rouge, 

verte et bleue. Si cette condition persiste, contactez le service clientèle (voir section 11). 

 

     

 
    

 BLEU VERT ROUGE JAUNE 

PULSING Préparation de la 

charge 

Chargement en cours  Mise à jour du logiciel 

SOLIDE Prêt à être branché 

(Autostart) ou autorisé 

par l'application 

(Authorization) 

Charge suspendue par 

le DPM ou le VE (par 

exemple, charge 

complète). 

 Chargeur indisponible 

/verrouillé 

FLASHING  Prêt à être branché Erreur détectée  

 

 

 

AVIS 

Le comportement des DEL peut varier en fonction de la version du 

logiciel. 
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4. MISE EN MARCHE DU CHARGEUR POUR LA PREMIERE FOIS 

Le chargeur n'a pas de bouton marche/arrêt. Une fois installé et alimenté par le disjoncteur du 

tableau électrique, il est prêt à être associé au profil de l'utilisateur et configuré via l'application. 

 

 

AVIS 

Il se peut que le chargeur ne s'allume pas immédiatement après la mise 

sous tension.  

Cela peut prendre jusqu'à 30 secondes. 

 
 

Identification et traitement d'un chargeur endommagé 

Si le chargeur présente des signes de détérioration, tels que des fils dénudés, des fissures, des 

traces de brûlures, des bruits inhabituels, une odeur de brûlé ou tout autre signe physique 

d'altération, suivez les précautions ci-dessous afin d'éviter tout dommage aux personnes ou aux 

biens : 

• N'essayez pas d'utiliser le chargeur. L'utilisation d'un produit endommagé est strictement 

interdite. 

• Marquez clairement l'appareil endommagé pour éviter que d'autres personnes ne l'utilisent. 

• Contactez immédiatement un technicien qualifié pour faire réparer ou remplacer le chargeur. 
 

 

 

DANGER 

Des chocs électriques peuvent se produire si le chargeur est 

endommagé. 
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5. MISE EN PLACE DU CHARGEUR 

5.1. Télécharger et exécuter l'application 

Installez l'application comme suit : 

1) Mettez à jour/téléchargez l'application (voir le lien QR ci-dessous) et exécutez-la. 

2) La première fois que vous utilisez l'application, il vous sera demandé de fournir des 

informations personnelles pour vous enregistrer et créer un compte. Les informations 

personnelles et les paramètres du profil peuvent être modifiés ultérieurement dans 

l'application. 

 

eSolutions 

Charging App 

 

 

  

 

L'application utilisateur est une application dédiée pour smartphone disponible sur Google Play™ 

et l'Apple Store®. Elle peut être utilisée pour configurer, surveiller et régler le chargeur via une 

connexion Internet ou Bluetooth. 

L'application offre des fonctionnalités différentes selon que le chargeur est connecté ou non au 

système de gestion des points de charge (CPMS). Lorsque le chargeur est connecté, vous contrôlez 

entièrement les sessions de charge depuis votre smartphone. 

 

AVIS 

Mettez toujours l'application à jour avec la dernière version pour 

accéder à toutes les fonctions. 

Sur la page d'accueil, sélectionnez  pour afficher la version de 

l'application installée. 
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5.2. Ajouter un chargeur 

Lorsque le chargeur est allumé, enregistrez-vous ou connectez-vous à l'application pour associer 

le chargeur à votre compte utilisateur. Suivez ces étapes simples : 

1) Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre smartphone. 

2) Lancer l'application 

3) Dans l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin supérieur gauche. 

4) Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Charger à la maison. 

5) Cliquez sur ADD CHARGER ou sur le bouton + dans le coin supérieur gauche pour associer 

un nouveau chargeur. 

6) Retirez le cadre externe en utilisant la rainure située sur le fond et scannez le code QR sur 

l'étiquette d'identification (voir 3.4). 

→ Si la connexion Bluetooth est réussie, le message "Process complete" apparaît. 

7) Sélectionnez Go to Wallbox. 

→ L'image de facturation apparaît dans la page de facturation à domicile, avec le 

nom et l'adresse. 

 

   

 

REMARQUE : l'appairage permet d'utiliser les fonctions de l'application. Vous pouvez appairer 

plus d'un chargeur et gérer toutes vos unités à partir d'un seul point de contact. Sélectionnez vos 

chargeurs en faisant défiler l'écran vers la gauche/droite. 

 

 

AVIS 

Les fonctions Bluetooth ne sont disponibles que lorsque le téléphone 

intelligent est maintenu à proximité du chargeur. 

 
 

  



 

 
 

 
 

 

 

 

22 de 43 

5.3. Connecter le chargeur à Internet 

Pour activer toutes les fonctions du chargeur et de l'application, connectez le chargeur à Internet. 

Vous pouvez le faire via : 

• Wi-Fi. Procédez comme décrit dans 5.3.1 

• Ethernet. La connexion Ethernet doit être établie par l'installateur.  

• 4G LTE (eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move). 

5.3.1. Wi-Fi 

Pour établir la connexion Wi-Fi à Internet, connectez-vous au chargeur via Bluetooth. 

• Opérer à côté du chargeur. 

1) Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre smartphone. 

2) A partir de la page Charge at home (voir 5.2), sélectionnez l'icône Paramètres  du chargeur 

à connecter. 

→ La page Paramètres affiche le menu de configuration. 

→ La connexion Bluetooth est établie en quelques secondes. 

REMARQUE : l'icône Bluetooth  a un arrière-plan vide lorsque la connexion est interrompue. 

L'arrière-plan est coloré lorsque la connexion est rétablie. 

3) Sur la page Paramètres, sélectionnez Wi-Fi. 

4) Sélectionnez le réseau Wi-Fi dans la liste et entrez le mot de passe. 

5) Cliquez sur ENVOYER pour que la modification prenne effet. 

→ Dans la page d'accueil Charge at home, l'état dans le coin supérieur gauche affiche 

DISPONIBLE. 

 

 

 

AVIS 

Le chargeur n'est compatible qu'avec les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz. Si 

vous essayez de vous connecter à un réseau Wi-Fi 5 GHz, il ne 

fonctionnera pas. 
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1) Icône des paramètres 2) Icône Bluetooth 3) Sélectionner le réseau 

Wi-Fi 

5.4. Mise à jour du logiciel du chargeur 

Si une nouvelle version du logiciel eProWallbox est disponible :  

• Vous recevrez une notification  

• Dans l'application, une icône apparaîtra : cliquez sur l'icône 

pour installer immédiatement le nouveau logiciel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5. Ajouter une carte Charging Pass (RFID) 

Cette fonction permet d'enregistrer des cartes RFID sur votre compte personnel et de les utiliser 

pour autoriser la recharge sur votre chargeur domestique et en déplacement. Sur les chargeurs 

eProWallbox, ces cartes peuvent être utilisées lorsque les modes de fonctionnement sont réglés 

sur Connecté (Autonome OFF) et Autorisation (Autostart OFF). Voir aussi 6.3.5. 

Procédure de configuration 

1) Dans la page principale de l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin 

supérieur gauche. 

2) Dans le menu qui s'affiche, sélectionnez Gestion des cartes de recharge (RFID). 

3) Sélectionnez Ajouter une carte de recharge (RFID). 

4) Scannez le code QR sur la carte ou saisissez le numéro de la carte manuellement. 
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6. EN SAVOIR PLUS SUR L'APPLICATION 

6.1. Fonctions de l'application 

Chargement en déplacement 

• Trouver des stations de recharge publiques 

• Rechargez votre voiture en déplacement 

• Activer et gérer les abonnements 

Chargement à domicile 

• Autoriser, démarrer et arrêter les sessions de charge 

• Contrôler les sessions de charge 

• Visualiser les données historiques de la session 

• Retarder les sessions de charge 

Contrôle de la puissance 

• Configurer les limites de puissance 

• Configurer les profils de puissance de charge en fonction du temps 

• Configurer l'intégration photovoltaïque, y compris le mode vert 

Configuration et contrôle du chargeur 

• Redémarrer le chargeur 

• Définir les modes de fonctionnement 

• Configurer la connexion Internet 

• Enregistrer et contrôler plusieurs chargeurs 

Gestion de l'énergie et rapports 

• Définir la gestion dynamique de l'énergie 

• Télécharger les rapports MIDcounter 

Gestion des utilisateurs (*) 

• Ajout et gestion de cartes RFID pour autoriser la facturation 

Gestion des véhicules 

• Ajouter et gérer des véhicules avec leur connecteur de charge 

Assistance 

• Contacter le service clientèle 

• Fournir un retour d'information 

 

 

(*) eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move. 
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6.2. Menu principal de l'application  

1) Lancez l'application. 

2) Dans l'application, sélectionnez l'icône du trigramme  dans le coin supérieur gauche. 

→ Le menu principal s'affiche. Vous pouvez sélectionner les éléments suivants : 

• En haut, l'espace utilisateur permet de visualiser et 

de configurer votre profil. Il contient des 

informations personnelles et un mot de passe, des 

informations de paiement et de facturation, des 

paramètres de notification, des conditions 

générales (y compris le consentement en matière de 

marketing) et l'échange de codes. 

• Recharger en déplacement 

Trouvez des bornes de recharge publiques et 

rechargez votre voiture en déplacement. 

• Chargement à domicile 

Configurez et utilisez votre chargeur à domicile. Voir 

6.3. 

• Abonnements actifs 

Consultez vos abonnements actifs. 

• Historique de la session 

Consulter l'historique de vos sessions de charge. 

 

• Gestion des cartes de recharge (RFID) (*) 

Ajoutez et gérez des cartes RFID pour autoriser la recharge à votre chargeur domestique 

et en déplacement. 

• Véhicules 

Ajoutez et gérez vos VE. Les paramètres comprennent le numéro d'identification et le 

numéro de plaque d'immatriculation pour identifier chaque VE, ainsi que le type de 

connecteur pour vous aider à trouver les stations de recharge publiques appropriées. 

• Abonnements 

Choisissez, démarrez et gérez vos abonnements de recharge pour VE. 

• Aide 

Obtenir les contacts des appels d'assistance, consulter les FAQ et les informations 

d'assistance, ouvrir un dossier d'assistance. 

• Retour d'information 

Faites-nous part de vos commentaires. Votre avis est important pour nous aider à nous 

améliorer. 

 

(*) eProWallbox uniquement, non disponible sur eProWallbox Move. 
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6.3. Chargement dans le menu "Home" et "Settings 

La page Charge at Home vous permet de personnaliser et de contrôler vos chargeurs. 

1) Dans le menu principal de l'application, sélectionnez Charge at 

Home. 

→ La page Charge à domicile affiche les chargeurs 

associés à votre profil d'utilisateur. Sélectionnez un 

chargeur en faisant défiler l'écran vers la gauche ou la 

droite. 

→ L'image du chargeur s'affiche avec le nom et l'adresse 

en dessous. 

→ Si OFFLINE est affiché dans le coin supérieur gauche, 

cela signifie que le chargeur n'est pas connecté à 

Internet. Pour un fonctionnement optimal et complet, il 

est recommandé de le connecter (voir 5.3). 

2) Pour ouvrir la page des paramètres, sélectionnez l'icône des 

paramètres  dans le coin supérieur droit.  

La page Paramètres affiche le menu suivant : 

• Puissance de charge maximale 

Ajuster la limite de puissance de charge. Voir la section 6.3.1 

• Profils d'alimentation (mode connecté uniquement) 

Configurez un programme hebdomadaire de profil 

d'alimentation pour définir la puissance de charge. Voir 

6.3.2. 

• MIDcounter (mode connecté uniquement) 

(Si installé) Visualiser les relevés du MIDcounter. Voir 6.3.3. 

• Wi-Fi 

Définissez la connexion Wi-Fi du chargeur. Voir 5.3.1. 

• Alarmes 

Consultez le journal des alarmes pour résoudre les 

problèmes. Voir 6.3.4. 

• Paramètres avancés 

▪ Mode de fonctionnement : Définir les modes 

autonome et démarrage automatique. Voir la 

section 6.3.5. 

  

▪ Régler le délai aléatoire : Définir un délai aléatoire avant le début de la 

charge. Voir 6.3.6. 

▪ Gestion dynamique de l'énergie Définir la puissance du réseau disponible 

auprès du fournisseur d'énergie (voir 6.3.7). En outre, dans Chargement 

solaire et stockage d'énergie, sélectionnez l'utilisation du chargement 

solaire et définissez le stockage d'énergie (voir 6.3.8). 

▪ Gestion des cartes de recharge autonomes (RFID) : Cette option n'est 

disponible que lorsque les modes Autonome et Autorisation sont tous deux 
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activés. Elle permet de configurer des cartes d'autorisation locales sur le 

chargeur. 

6.3.1. Puissance de charge maximale 

La page Puissance de charge maximale permet de réduire la 

puissance maximale disponible telle qu'elle a été définie lors 

de l'installation. 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 

1) Select, sélectionner Max Charging Power (puissance de 

charge maximale). 

2) Réglez le curseur Puissance de charge maximale pour 

réduire la valeur maximale si nécessaire. 

3) Sélectionner SET pour confirmer. 
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6.3.2. Profils de puissance 

La page Profils de puissance vous permet de définir un 

programme hebdomadaire de limites de puissance afin de 

ne charger que lorsque vous le souhaitez et d'optimiser votre 

charge en fonction de vos besoins typiques et du coût de 

votre contrat d'énergie basé sur la durée. 

Procédure de configuration  

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) 

: 

1)  Sélectionner, sélectionner Profils d'alimentation. 

→ Si vous n'êtes pas familiarisé avec cette 

fonctionnalité, lisez les notes de la page Profils 

d'alimentation et de la page Détails des 

profils d'alimentation. 

→ La page Profils d'alimentation affiche les profils 

configurés. Sélectionnez  pour modifier ou

 pour supprimer. 

 

2) Pour ajouter un nouveau profil, sélectionnez l'icône + 

dans le coin supérieur gauche. 

3) Sur la page du profil, configurez les éléments suivants : 

• Nom du profil 

• Puissance maximale disponible 

• Heure de début et de fin de journée 

REMARQUE : Les intervalles nocturnes nécessitent 

deux profils. 

Par exemple : de 19h00 à 23h59 et de 0h00 à 7h00. 

• Jour(s) de la semaine 

4) Sélectionnez SAVE PROFILE. 

Les sessions de charge ne démarreront pas en dehors des 

profils de puissance définis. 
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6.3.3. MIDcounter 

La page MIDcounter affiche les relevés les plus récents du 

MIDcounter, indiquant la puissance consommée au cours 

des dernières sessions de charge : 

• Date et heure 

• kWh 

Appuyez sur TELECHARGER RAPPORT pour définir et 

obtenir un rapport détaillé et personnalisé. 

 

 

La page Télécharger le rapport vous permet de 

sélectionner les informations du rapport et de le 

télécharger : 

1) Spécifiez les informations souhaitées sur le rapport : 

• Définir les intervalles de date et d'heure de début 

et de fin 

• Sélectionnez un ou plusieurs types de 

démarrages de charge :  

▪ Démarrage automatique 

▪ Depuis l'application mobile 

▪ Sur un chargeur spécifique 

• Inclure ou exclure les détails de l'entreprise 

• Entrez le coût de l'énergie par kWh pour obtenir 

les coûts de charge. 

2)  Sélectionnez TÉLÉCHARGER pour recevoir le rapport 

au format PDF dans le dossier de téléchargement de 

votre appareil mobile. 
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6.3.4. Alarmes 

La page Alarmes permet d'accéder à la liste des événements, 

anomalies et erreurs survenus sur le chargeur. 

1)  Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3), 

sélectionnez Alarmes. 

→ La liste des événements s'affiche. Elle comprend 

▪ La date et l'heure de l'événement 

▪ Le code d'erreur à 3 chiffres 

▪ Brève description de l'événement 

2) Utiliser le code d'erreur pour résoudre les problèmes (voir 

section 8). 
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6.3.5. Paramètres avancés - Mode de fonctionnement : Autonome, Démarrage 

automatique 

Vous pouvez configurer le chargeur pour qu'il fonctionne dans différents modes de 

fonctionnement en réglant l'autorisation de charge et les options de connectivité. Dans 

l'application, réglez le mode de fonctionnement comme suit : 

• A partir de la page Charge at home > Settings (voir 6.3) : 

1) Sélectionnez Paramètres avancés. 

2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Mode de fonctionnement. 

→ La page Mode de fonctionnement affiche deux paramètres à régler. 

3) Autonome : Choisir si le chargeur est autonome ou connecté au 

CPMS. 

• Autonome : Lorsqu'il est activé, le chargeur fonctionne en 

mode autonome et n'est pas connecté au système de 

gestion des points de charge (CPMS). L'utilisateur a accès à 

des fonctionnalités limitées dans l'application, disponibles 

uniquement via Bluetooth. 

• Connecté (valeur par défaut) : Si l'option Autonome n'est 

pas activée, le chargeur peut être connecté au système de 

gestion des points de charge (CPMS), ce qui permet 

d'effectuer des mises à jour logicielles, de bénéficier d'une 

assistance à distance en direct et de profiter au maximum 

des fonctionnalités de l'application. 

4) Démarrage automatique : Indiquer si une autorisation est 

requise. 

• Démarrage automatique (valeur par défaut) : Lorsque le 

démarrage automatique est activé, aucune autorisation 

n'est requise et la session de charge peut démarrer en 

branchant simplement le câble de charge. 
 

• Autorisation : Si le démarrage automatique est désactivé, 

le chargement doit être autorisé par : 

▪ Présenter la carte de recharge (RFID) sur le 

chargeur (modèle eProWallbox uniquement). 

▪ Autoriser la session avec l'application. Cette 

fonction n'est disponible que si le chargeur est 

connecté à un CPMS. 

5) Appuyez sur  dans le coin supérieur gauche pour revenir à 

la page Paramètres avancés. 

6) Si vous avez apporté des modifications, sélectionnez RESTART 

DEVICE pour que les modifications soient prises en compte. 
 

 

  



 

 
 

 
 

 

 

 

33 de 43 

6.3.6. Paramètres avancés - Définir le délai aléatoire 

Obligatoire pour le Royaume-Uni, cette fonction fait démarrer les sessions de charge avec un délai 

aléatoire compris entre 0 et la valeur sélectionnée. La valeur par défaut est de 10 minutes et la 

valeur maximale autorisée est de 30 minutes. 

La fonction est désactivée par défaut. Pour l'activer : 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 

1) Sélectionnez Paramètres avancés. 

2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Délai 

aléatoire. 

3) Activez le délai aléatoire et réglez le délai souhaité 

(minutes et secondes). 

4) Sélectionnez SET TIME pour confirmer. 
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6.3.7. Paramètres avancés - Gestion dynamique de l'énergie 

La page Gestion dynamique de l'énergie vous permet de définir les 

options DPM. Cette fonction n'est disponible que lorsque 

PowerMeter (DPM) est installé. 

Procédure de configuration 

La fonction est désactivée par défaut. Pour l'activer : 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 

1) Sélectionnez Paramètres avancés. 

2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Gestion 

dynamique de l'alimentation. 

3) Ajuster le curseur de puissance du réseau en fonction du 

contrat de fourniture d'énergie. 

4) Si un système photovoltaïque et/ou de stockage d'énergie est 

installé, configurez-le (voir ci-dessous). 

 

 

 

 

6.3.8. Paramètres avancés - Chargement solaire et stockage d'énergie 

Le chargement solaire vous permet d'intégrer le chargeur à un système solaire 

photovoltaïque (PV) existant afin de maximiser l'utilisation des sources d'énergie 

renouvelables lors du chargement du véhicule. 

Ceci n'est possible que lorsqu'un PowerMeter (DPM) est installé et configuré. 

Dans la configuration de la gestion dynamique de l'énergie (voir ci-dessus) : 

1) En ce qui concerne la charge solaire, sélectionnez l'une des options suivantes : 

• Désactivé (valeur par défaut) : aucun PV n'est installé 

• Mode hybride : L'énergie du réseau et l'énergie photovoltaïque sont toutes deux 

utilisées. 

• Mode vert : Maximise l'utilisation de l'énergie photovoltaïque. 

REMARQUE : le mode vert peut temporairement interrompre la charge si la 

puissance photovoltaïque disponible est insuffisante. 

2) Activer le stockage d'énergie, si un système de stockage d'énergie est installé. 
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6.3.9. Paramètres avancés - Gestion de la carte de recharge autonome (RFID) 

Cette fonction permet de stocker des cartes RFID sur le chargeur afin d'autoriser la charge 

dans des lieux où la connexion Internet n'est pas disponible. La commande n'est disponible 

que lorsque les modes de fonctionnement Autonome et Autorisation (Autostart OFF) sont 

tous deux activés (voir 6.3.5). 

Dans la configuration de gestion de la borne de recharge autonome (RFID) : 

Procédure de configuration 

• Depuis la page Charge at home >  Settings (voir 6.3) : 

1) Sélectionnez Paramètres avancés. 

2) Sur la page Paramètres avancés, sélectionnez Gestion de la carte de recharge 

autonome (RFID). 

3) Appuyez sur + dans le coin supérieur gauche. 

4)  Scannez le code QR de la carte ou saisissez manuellement le numéro de la carte. 
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7. UTILISATION DU CHARGEUR 

7.1. Opérations préliminaires de chargement 

 

 

AVERTISSEMENT : NE PAS retirer le connecteur de charge du véhicule 

électrique pendant toute la durée du processus de charge. Ne le faites 

QUE lorsque le processus de charge est terminé ou arrêté 

conformément à la procédure appropriée.  

Dans les deux cas, il ne faut pas utiliser une force excessive. 

 
 

Avant de commencer une nouvelle session de charge, veillez à respecter les mesures de sécurité 

suivantes : 

• S'assurer que le chargeur et ses connecteurs sont parfaitement intacts, secs et exempts de 

toute impureté. 

• N'insérez pas vos doigts ou des objets dans la prise. 

• Ne touchez pas le chargeur ou l'une de ses extensions avec des mains mouillées ou des pieds 

nus. 

• Assurez-vous que le chargeur n'est pas et n'a pas été exposé à des sources de chaleur, à des 

substances explosives ou inflammables. 

• Assurez-vous que le véhicule électrique est compatible avec les caractéristiques techniques 

du chargeur. 

• Les adaptateurs pour véhicules ne doivent pas être utilisés pour fixer un connecteur à une 

prise de véhicule.  

REMARQUE : Les adaptateurs entre la prise et les fiches du véhicule ne doivent être utilisés 

que s'ils sont spécifiquement désignés et approuvés par le constructeur du véhicule ou le 

fabricant de l'équipement d'alimentation du véhicule électrique, conformément aux 

exigences nationales.  

Ces adaptateurs doivent toutefois être conformes aux exigences de la norme CEI 61851-1 et 

aux autres normes pertinentes régissant à la fois la fiche et la prise de l'adaptateur.  

Dans tous les cas, les adaptateurs doivent être marqués d'un mode d'emploi spécifique 

autorisé par le fabricant (par exemple CEI 62196). 

• Tenir le câble de chargement hors de portée des enfants  

• Veillez à ne pas marcher sur le connecteur ou le câble. 

 

 

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'adaptateurs ou d'extensions non 

spécifiés par Free2move eSolutions S.p.A. car ils pourraient 

endommager le produit et créer un risque pour votre sécurité. 

 
 

 

 

ATTENTION : Le chargeur ne doit être utilisé que dans les conditions de 

fonctionnement spécifiées (voir 3.5). 
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7.2. Procédure de chargement 

Chargement en mode Autostart 

• Le chargeur est prêt à charger : 

• L'écran affiche Ready to plug-in (eProWallbox). 

• La barre LED du chargeur est bleue fixe (eProWallbox Move) 

1) Insérez la fiche du câble de chargement dans la prise du 

chargeur jusqu'à ce qu'elle soit complètement engagée. 

2) Insérez la fiche du câble de charge dans le port de charge 

du véhicule. 

→ La session de charge commence : 

▪ L'écran affiche Préparation puis Chargement 

(eProWallbox) 

▪ La barre LED émet des impulsions bleues puis 

vertes (eProWallbox Move). 

→ Le chargeur bloque le câble pendant toute la durée 

de la session de charge. 

  

→ L'application affiche les données de la session de charge. 

3) Pour mettre fin à la session de charge, débranchez la fiche 

du véhicule. 

→ Le chargeur revient à son état initial, prêt pour une 

nouvelle session. 

 

  

➔ Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre véhicule pour obtenir des instructions de 

chargement supplémentaires. 
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Chargement en mode autorisation 

• Le chargeur nécessite une autorisation : 

• L'écran affiche Autoriser avec ... (eProWallbox) 

• La barre LED du chargeur est bleue fixe (eProWallbox Move) 

1)  Insérez la fiche du câble de chargement dans la prise du 

chargeur jusqu'à ce qu'elle soit complètement engagée. 

2) Autoriser les sessions de charge de l'une des manières 

suivantes : 

• Présenter une carte RFID Charging Pass valide 

(eProWallbox) 

• A partir de la page Charge at home de l'application, 

sélectionnez START (si le statut est disponible, 

connecté à Internet). 

→ Le chargeur est prêt à charger : 

▪ L'écran affiche Ready to plug-in (eProWallbox). 

▪ La barre LED du chargeur est bleue fixe 

(eProWallbox Move) 

3) Insérez la fiche du câble de charge dans le port de charge 

du véhicule. 

 
 

 

→ La session de charge commence : 

▪ L'écran affiche Préparation puis Chargement (eProWallbox). 

▪ La barre LED émet des impulsions bleues puis vertes (eProWallbox Move). 

→ Le chargeur bloque le câble pendant toute la durée de la session de charge. 

→ L'application affiche les données de la session de 

charge. 

4) Pour mettre fin à la session de charge, vous pouvez  

• Débrancher la fiche du véhicule. 

• A partir de la page d'accueil Charge at home de l'App, 

sélectionnez STOP (si statut Disponible, connecté à 

Internet). 

→ Le chargeur revient à son état initial, prêt pour une 

nouvelle session. 

➔ Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre véhicule 

pour obtenir des instructions de chargement 

supplémentaires. 
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8. DÉPANNAGE 

Les conditions d'erreur sont stockées dans les journaux de diagnostic et indiquées sur le panneau 

du chargeur par une barre LED rouge clignotante.  

Pour dépanner, trouvez d'abord les codes d'erreur sur la page Alarmes de l'App (voir 6.3.4) et 

recherchez les solutions dans le tableau ci-dessous. Si l'erreur persiste, notez le numéro de série 

sur l'étiquette du chargeur (voir 3.3) et contactez le service clientèle (voir section 11). 

Notez qu'en cas d'erreur, la charge s'arrête et la prise se déverrouille pour vous permettre de la 

débrancher. 

 

Code 

d'erreur / 

Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

100 Manque d'alimentation électrique • Vérifier que le disjoncteur est sur ON. 

101 Surchauffe 

• Débranchez le câble de type 2, attendez que la température baisse, 

puis l'erreur disparaîtra. 

• Pour redémarrer la session de charge, rebranchez le câble. 

• Assurez-vous que le lieu d'installation est compatible avec la plage de 

température (25°C/+50°C sans exposition directe à la lumière du 

soleil). 

102 
Erreur de communication entre le MCU 

et le MPU. 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

103 
Erreur matérielle, erreur du dispositif de 

protection de la terre (erreur GPD) 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

• Si l'erreur persiste, contactez votre installateur pour le dépannage de 

l'installation. 

104 
Erreur matérielle, erreur AC du moniteur 

de courant résiduel. (RCM AC trip) 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

105 

Erreur matérielle, erreur DC du moniteur 

de courant résiduel. (Déclenchement du 

RCM DC) 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

106 Erreur interne du compteur 
• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

107 
Erreur de communication avec le 

PowerMeter (DPM) 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

108 

Erreur de configuration, la position du 

commutateur rotatif (type 

d'alimentation) ne correspond pas au 

type de DPM/ MID 

• Si les dispositifs DPM/MID ne sont pas installés, assurez-vous que la 

fonction correspondante est désactivée. 6.3.3 et 6.3.7. Redémarrez 

ensuite le chargeur. 

109 
Erreur de communication RS485 

maître/esclave 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

110 Erreur de communication MIDcounter 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

• S'il est nécessaire de recharger le véhicule, désactivez le MIDcounter 

et contactez le service clientèle. 

112 Erreur de configuration du relais • contacter le service clientèle 

113 
Lecteur RFID déconnecté 

• contacter le service clientèle 

114 • contacter le service clientèle 

115 Carte 4G/LTE déconnectée • contacter le service clientèle 

116 Écran déconnecté • contacter le service clientèle 

117 Carte ISO15118 déconnectée • contacter le service clientèle 

118 Défaillance de la carte Wi-Fi • contacter le service clientèle 

119 Défaillance de la carte BLE • contacter le service clientèle 

300 

Incohérence entre la commande du 

contacteur du chargeur et le retour 

d'information 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 
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Code 

d'erreur / 

Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

301 
Court-circuit détecté sur la ligne Control 

Pilot. 

• Si la prise est endommagée, n'utilisez pas le chargeur et contactez le 

service clientèle.  

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

302 
État E ou F défini sur la ligne Control 

Pilot. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 

l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

303 Pilote de contrôle déconnecté. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 

l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 

prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

304 Proximity Pilot déconnecté. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 

l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 

prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

305 Pilote de proximité cassé détecté. 

306 
Défaut de diode détecté sur la ligne 

Control Pilot (pas de -12V). 

• Essayez une nouvelle session de charge. Débranchez et rebranchez le 

câble au niveau du chargeur et de l'entrée du véhicule. 

307 Pilote de contrôle déconnecté. 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 

l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 

prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

308 

Incohérence entre la commande du 

moteur et le retour d'information, ou le 

moteur est en état d'erreur. 

• Essayez une nouvelle session de charge. Débranchez et rebranchez le 

câble au niveau du chargeur et de l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 

prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule.  

309 

309 Erreur de vérification du moteur 

pendant la phase d'initialisation de 

l'EVSE. 

• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

310 

Erreur détectée avant la charge (PP non 

détecté, ou défaut moteur, ou CP non 

détecté). 

• Débranchez et rebranchez le connecteur du câble, en vous assurant 

qu'il est complètement inséré dans la prise du chargeur et dans 

l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que les connecteurs des câbles sont bien insérés dans la 

prise du chargeur et dans l'entrée du véhicule. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

311 
Erreur détectée après la charge (défaut 

du moteur ou CP non déconnecté). 

312 Arrêt d'urgence reçu du MPU. 
• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes. 

313 

Courant détecté pendant la charge, avec 

un rapport cyclique de 100 % sur la ligne 

Control Pilot. 

• Vérifiez que le problème n'est pas lié au câble ou au véhicule et 

essayez de recharger (si possible avec un autre véhicule ou un autre 

câble). 

315 
Dépassement des limites de courant sur 

la phase L1 

• Débranchez le câble. Si possible, réduire la puissance de charge du 

véhicule (voir 6.3.1) et essayer de recharger. 
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Code 

d'erreur / 

Problème 

Description de l'erreur Dépannage 

316 
Dépassement des limites de courant sur 

la phase L2 

• Si possible, rechargez avec un autre véhicule. Si l'alarme n'apparaît 

pas, le problème peut venir du véhicule. Contactez votre revendeur. 

317 
Dépassement des limites de courant sur 

la phase L3 

318 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 

L1 

319 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 

L2 

320 
Tension inférieure à un seuil sur la phase 

L3 

321 
Erreur de communication entre le 

chargeur et le véhicule 

• Mettez à jour le microprogramme du chargeur (version FW 3.10.0 et 

supérieure). 

• Si l'erreur persiste, contactez le fabricant du véhicule (le VE ne répond 

pas aux normes IEC 61851-1 pour le démarrage d'une session de 

charge). 

 

L'affichage/la LED est bloqué(e) en mode 

Welcome (la LED clignote en rouge-vert-

bleu). 
• Redémarrer le chargeur à partir du disjoncteur, en laissant le 

chargeur éteint pendant au moins 60 secondes.  
Le chargeur ne démarre pas (après 30 

secondes) 

 
La LED ou l'écran ne s'allume pas au 

démarrage (après 30 secondes) 

 Câble coincé dans la prise du chargeur 
• Mettez le chargeur hors tension à partir du disjoncteur, puis retirez le 

câble. 

 

Chargement suspendu avec LED verte 

fixe/message sur l'écran. La session de 

charge est suspendue par le DPM ou le 

VE. La session peut reprendre. 

• Vérifiez (et corrigez si nécessaire) que le réglage de la puissance de 

charge maximale dans l'application (cf. 6.3.1) est inférieur ou égal à la 

valeur de la puissance souscrite en kW indiquée dans votre contrat 

d'électricité. 

• Si la valeur est correcte, attendez que la session de charge reprenne 

ou éteignez certaines charges domestiques. 

 
L'appairage ne s'effectue pas après le 

scan QR. 

• Vérifier l'intégrité du code QR sur l'étiquette. 

• Mettre à jour l'application à la dernière version. 

• Fermez et redémarrez l'application, puis réessayez. 

• Redémarrez l'eProWallbox à partir du disjoncteur, en laissant 

l'eProWallbox éteinte pendant au moins 60 secondes. Réessayez 

ensuite. 
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9. NETTOYAGE 

Il est recommandé de nettoyer l'extérieur du chargeur chaque fois que cela est nécessaire, à l'aide 

d'un chiffon doux et humide et d'un détergent doux. Une fois le nettoyage terminé, essuyez toute 

trace d'humidité ou de liquide à l'aide d'un chiffon doux et sec. 

 

 

ATTENTION 

Évitez les jets d'air ou d'eau puissants et utilisez des détergents dont le 

PH est compris entre 7 et 9. Évitez d'utiliser des nettoyants très acides 

(pH < 6) ou très alcalins (pH > 10), car ils risquent d'endommager le 

plastique ou de le décolorer avec le temps. 

 
 

10. ÉLIMINATION 

10.1. Élimination des emballages 

Éliminez l'emballage en respectant l'environnement. Les matériaux d'emballage sont recyclables 

et doivent être éliminés conformément aux réglementations locales. 

Suivre les instructions d'élimination figurant sur les matériaux d'emballage : 

 

10.2. Élimination des produits 

Le chargeur contient des composants électroniques, des câbles et des matériaux qui ne doivent 

pas être jetés à la poubelle. Au lieu de cela, vous devez déposer l'appareil dans un centre de 

recyclage équipé pour traiter et recycler les déchets électroniques (DEEE). 

La mise au rebut des déchets électroniques, y compris les chargeurs de VE, est souvent soumise 

à des réglementations locales que vous devez respecter pour éviter les problèmes juridiques et 

les atteintes à l'environnement. 
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11. ASSISTANCE 

Si tiene alguna pregunta sobre el uso del producto, necesita más información o tiene solicitudes 

de asistencia, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.  

Consulte el sitio web de Free2move eSolutions: 

https://www.esolutions.free2move.com/eu/en_it/contact-us/ 

 

Cuando se ponga en contacto con el Servicio de Atención al Cliente, tenga a mano la siguiente 

información: 

• Nombre del modelo (véase 1.1) 

• Número de serie (véase 3.4) 

• Nombre del instalador e información de la factura de compra. 

https://www.esolutions.free2move.com/eu/en_it/contact-us/
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1.6. Garantie- und Lieferbedingungen, Haftungsausschluß 

Die Einzelheiten der Garantie sind in den Verkaufsbedingungen beschrieben, die der Bestellung 

für dieses Produkt beiliegen und/oder in der Verpackung des Produkts enthalten sind. 

Free2move eSolutions S.p.A. kann nicht für Systeme verantwortlich gemacht werden, die dem 

gelieferten Gerät vor- oder nachgeschaltet sind.  

Free2move eSolutions S.p.A. kann nicht für Defekte oder Fehlfunktionen verantwortlich gemacht 

werden, die auf folgende Ursachen zurückzuführen sind: unsachgemäße Verwendung des Geräts, 

Beeinträchtigung durch Transport- oder Umweltbedingungen, falsche oder unzureichende 

Wartung, Manipulationen oder unsichere Reparaturen sowie Verwendung oder Installation durch 

nicht qualifizierte Personen. 

Free2move eSolutions S.p.A. ist nicht verantwortlich für die Entsorgung des Geräts oder von Teilen 

des Geräts, die nicht den im Installationsland geltenden Vorschriften und Gesetzen entsprechen. 

 

 

HINWEIS 

Jegliche Modifikation, Manipulation oder Veränderung der Hard- oder 

Software, die nicht ausdrücklich mit dem Hersteller vereinbart wurde, 

führt zum sofortigen Erlöschen der Garantie.  

 

 

1.7. Haftungsausschluss für die Richtigkeit des Inhalts 

Dieses Dokument wurde vom Hersteller Free2move eSolutions S.p.A. sorgfältig geprüft, dennoch 

können Versehen nicht vollständig ausgeschlossen werden. Sollten Sie Fehler feststellen, 

informieren Sie bitte Free2move eSolutions S.p.A. (siehe Abschnitt 11).  

Mit Ausnahme ausdrücklicher vertraglicher Verpflichtungen kann Free2move eSolutions S.p.A. 

unter keinen Umständen für Verluste oder Schäden haftbar gemacht werden, die sich aus der 

Verwendung dieses Handbuchs oder der Installation des Geräts ergeben.  

Free2move eSolutions S.p.A. haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden an Personen, Sachen 

oder Tieren, die durch die Nichteinhaltung aller in diesem Handbuch aufgeführten Bestimmungen 

und der Warnhinweise zur Installation und Wartung des Ladegeräts entstehen. 

Free2move eSolutions S.p.A. behält sich alle Rechte an diesem Dokument, dem Artikel und den 

darin enthaltenen Abbildungen vor. Die Vervielfältigung, ganz oder teilweise, die Weitergabe an 

Dritte oder die Nutzung seines Inhalts ist ohne vorherige schriftliche Zustimmung von Free2move 

eSolutions S.p.A. verboten. 

Alle Informationen in diesem Handbuch können ohne vorherige Ankündigung geändert werden 

und stellen keine Verpflichtung seitens des Herstellers dar. Die Bilder in diesem Handbuch dienen 

nur zur Veranschaulichung und können vom gelieferten Produkt abweichen. 

Dieses Dokument wurde ursprünglich in englischer Sprache verfasst. Bei Unstimmigkeiten oder 

Zweifeln fragen Sie bitte Free2move eSolutions S.p.A. nach dem Originaldokument.  
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1.8. Glossar 
 

Begriff Beschreibung 

CPMS 
Ladesäulen-Management-System: Ein Managementsystem, das ein fortschrittliches 

Energiemanagement und verbesserte Sicherheit unterstützt. 

DHCP 
Dynamisches Host-Konfigurationsprotokoll: Ein Netzwerkverwaltungsprotokoll, das zur 

automatischen Zuweisung von IP-Adressen an Geräte in einem Netzwerk verwendet wird. 

DPM Dynamic Power Management. 

EMS 
Energiemanagementsystem: Ein System, das Dienste zur Energieoptimierung anbietet. Das 

EMS ist über Modbus RS485 oder Ethernet TCP/IP mit dem Ladegerät verbunden. 

EV Elektrofahrzeug. 

Modbus 
Ein beliebtes Kommunikationsprotokoll, das für den industriellen Einsatz entwickelt wurde, um 

die Kommunikation zwischen elektronischen Geräten zu ermöglichen. 

TCP/IP 

Transmission Control Protocol/Internet Protocol: Eine Reihe von Kommunikationsprotokollen, 

die zur Verbindung von Netzwerkgeräten im Internet verwendet werden, wobei TCP für die 

zuverlässige Übertragung und IP für die Adressierung und das Routing (siehe IP) sorgt. 

WEEE Abfälle aus elektrischen und elektronischen Geräten. 

 



 
 
 

 
 

 

 

 

7 von 42 

2. SICHERHEIT 

Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitshinweise, die bei der Verwendung des Produkts 

beachtet werden müssen. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch während der gesamten 

Lebensdauer des Produkts zum Nachschlagen auf, da es wichtige Informationen für eine sichere 

und effektive Nutzung enthält. 

 

 

 

GEFAHR  

Die Installation muss von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 

Versuchen Sie nicht, das Gerät selbstständig zu installieren. Es muss ein 

spezielles, dem Stand der Technik entsprechendes 

Stromversorgungssystem geplant und installiert werden, das gemäß 

den örtlichen Vorschriften und dem Energieliefervertrag zertifiziert sein 

muss. 

 
 

2.1. Wichtige Sicherheitshinweise 

Für Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer ist es wichtig, dass Sie die folgenden 

Sicherheitshinweise lesen und verstehen, bevor Sie das Ladegerät benutzen. 

 

 

 

GEFAHR! 

Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr. Die Installation muss in 

Übereinstimmung mit den im Installationsland geltenden Vorschriften 

und unter Einhaltung aller Sicherheitsvorschriften für die Ausführung 

von Elektroarbeiten durchgeführt werden. 

 
 

 

 

GEFAHR! 

Der einzige Teil des Ladegeräts, der entfernt werden kann, ist der 

Außenrahmen (siehe 3.3). Das Ladegerät darf nur von qualifiziertem 

Personal bei der Installation, Demontage oder Wartung geöffnet 

werden. 

 
 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Ladegeräts, dass keines der Bauteile 

beschädigt ist. Beschädigte Bauteile können zu Stromschlägen, Kurzschlüssen und Bränden 

aufgrund von Überhitzung führen. Ein Gerät mit Schäden oder Mängeln darf nicht verwendet 

werden. 

• Achten Sie darauf, dass das Ladegerät nicht in der Nähe von Benzinkanistern oder allgemein 

brennbaren Stoffen steht. 

• Vergewissern Sie sich vor der Deinstallation oder dem Transport des Ladegeräts, dass die 

Hauptstromquelle unterbrochen wurde. 

• Das Ladegerät darf nur für die spezifischen Anwendungen verwendet werden, für die es 

ausgelegt ist. Siehe . 3.2. 
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• Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät nur unter korrekten Betriebsbedingungen verwendet 

wird. Siehe . 3.5. 

• Das Ladegerät muss an ein Stromnetz angeschlossen werden, das den lokalen und 

internationalen Normen und allen in diesem Handbuch angegebenen technischen 

Anforderungen entspricht. Siehe . 3.5. 

• Kinder oder andere Personen, die nicht in der Lage sind, die mit der Verwendung des 

Ladegeräts verbundenen Risiken einzuschätzen, können schwere Verletzungen erleiden oder 

ihr Leben gefährden. Solche Personen dürfen das Ladegerät nicht bedienen und müssen 

beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe des Geräts aufhalten. 

• Haustiere oder andere Tiere müssen von dem Gerät und dem Verpackungsmaterial 

ferngehalten werden. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Ladegerät, dem Zubehör oder der Verpackung spielen, die dem 

Produkt beiliegen. 

• Das Ladegerät enthält keine Komponenten, die vom Benutzer repariert oder gewartet werden 

können. 

• Das Ladegerät kann nur mit einer Energiequelle verwendet werden. 

• Das Ladegerät muss gemäß der geltenden Gesetzgebung getrennt vom normalen Hausmüll 

als Elektro- und Elektronikschrott (WEEE) entsorgt werden. Siehe Abschnitt 10. 

• Es müssen die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um einen sicheren 

Betrieb mit aktiven implantierbaren medizinischen Geräten zu gewährleisten. Wenden Sie sich 

bitte an den Hersteller, um festzustellen, ob der Ladevorgang das Medizinprodukt 

beeinträchtigen könnte. 
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2.2. Sicherheitshinweise 

Um die Sicherheit zu gewährleisten und Schäden zu vermeiden, enthält dieses Handbuch mehrere 

Vorsichtstexte mit spezifischen Anweisungen. Diese Anweisungen sind in speziellen Textfeldern 

hervorgehoben und mit einem allgemeinen Gefahrensymbol versehen (mit Ausnahme von 

ACHTUNG und HINWEIS, die nicht mit spezifischen Gefahrensituationen verbunden sind). Diese 

Sicherheitstexte dienen dazu, die Sicherheit des Personals bei der Durchführung der 

beschriebenen Vorgänge zu gewährleisten und Schäden am Ladegerät und/oder am Eigentum zu 

vermeiden. 

 

 

 

GEFAHR 

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung führt zu einer unmittelbar 

gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 

sofortigen Tod oder schwere oder dauerhafte Verletzungen zur Folge 

hat. 

 
 

 

 

WARNUNG 

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung führt zu einer potenziell 

gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod 

oder zu schweren Verletzungen führen kann. 

 
 

 

 

VORSICHT 

Die Nichtbeachtung des Warnhinweises führt zu einer potenziell 

gefährlichen Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten 

Schäden am Ladegerät führen kann. 

 
 

 

 

HINWEIS 

Enthält Anweisungen zu den Verhaltensweisen, die für die Abwicklung 

von Vorgängen erforderlich sind, die nicht mit möglichen 

Körperverletzungen verbunden sind. 

 
 

 

 

HINWEIS: Enthält zusätzliche Informationen zur Ergänzung der 

angegebenen Anweisungen.  
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2.2.1. Symbole und Definitionen 
 

 

Allgemeine Warnung 

 

Sie müssen das Originalhandbuch und die zusätzliche 

Dokumentation einsehen 

 

Verbote oder Einschränkungen 

 

Obwohl sie nicht aus gesundheitsschädlichen Materialien 

bestehen, dürfen die Produkte nicht mit dem Hausmüll entsorgt 

werden, sondern müssen getrennt gesammelt werden, da sie aus 

wiederverwertbaren Materialien bestehen 

 

Gefahr durch elektrische Spannung 

 

Gefahr durch heiße Oberflächen 
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3. ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

3.1. eProWallbox und eProWallbox Move 

eProWallbox und eProWallbox Move sind AC-Ladegeräte für Elektro- und Hybridfahrzeuge mit 

Plug-Ins, ideal für halböffentliche und private Anwendungen. Sie sind in Dreiphasen- oder 

Einphasenkonfigurationen erhältlich und mit einer Typ-2-Steckdose ausgestattet. 

Sie können Elektrofahrzeuge bis zu 22 kW dreiphasig oder bis zu 7,4 kW einphasig laden.  

Sie bieten Anschlussmöglichkeiten wie die Fernüberwachung über das Charge Point Management 

System (CPMS). Das Modell eProWallbox (siehe 1.1) ist mit einer SIM-Karte für die Verbindung mit 

dem Mobilfunknetz und einem RFID-Kartenlesegerät zur Autorisierung des Ladevorgangs 

ausgestattet. 

Mehrere Ladegeräte können sich denselben Stromanschlusspunkt teilen und die Last über ein 

RS485-basiertes Main/Secondary (M/S) Chargers Network dynamisch ausgleichen. 

In diesem Dokument wird beschrieben, wie das Ladegerät verwendet wird. Es wird eine 

Beschreibung der Merkmale des Geräts gegeben, um die wichtigsten Komponenten zu 

identifizieren und die in diesem Handbuch verwendeten technischen Begriffe zu erläutern. 

 

 

 

WARNUNG 

Versuchen Sie nicht, das Ladegerät oder eines seiner Zubehörteile 

selbst zu installieren. Wenden Sie sich für die Installation gemäß den 

Anweisungen des Herstellers an qualifiziertes Fachpersonal. 

 
 

3.2. Einsatzgebiete 

Die in diesem Dokument beschriebenen Produkte sind Ladegeräte für Elektrofahrzeuge. Die 

folgende Klassifizierung (gemäß IEC 61851-1) kennzeichnet ihre Eigenschaften: 

• Stromversorgung: ständiger Anschluss an das AC-Stromversorgungsnetz 

• Ausgang: Wechselstrom 

• Umweltbedingungen: Innen-/Außeneinsatz 

• Festeinbau 

• Schutz gegen elektrischen Schlag: Klasse I 

• EMV-Umgebungsklassifizierung: Klasse B 

• Art der Aufladung: Mode 3 gemäß der Norm IEC 61851-1 

• Optionale Funktion zur Belüftung nicht unterstützt 
 

 

HINWEIS 

Free2move eSolutions S.p.A. lehnt jede Haftung für Schäden jeglicher 

Art ab, die durch unsachgemäßen oder unvorsichtigen Gebrauch des 

Produkts entstehen. 
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3.3. Gesamtansicht 
 

  
eProWallbox eProWallbox Move 

3.4. Kennzeichnungsetikett 

Die Produktinformation auf dem Etikett ist in der nachstehenden Abbildung dargestellt. 

HINWEIS: Je nach Version des Produkts können die Details von den in der Abbildung gezeigten 

abweichen. 

Die Teilenummer (PN) und die Seriennummer (SN) sind ebenfalls zu finden: 

• Auf der Verpackung 

• In der Benutzer-App, nachdem das Ladegerät mit dem Profil des Benutzers gekoppelt wurde 

Der QR-Code ist auf beiden Etiketten derselbe und wird verwendet, um die Installation in der 

Installer-App abzuschließen. 

 

  

eProWallbox eProWallbox Move 
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3.5. Technische Daten 

 eProWallbox eProWallbox Move 

Auflade-Modus Mode 3 - Fall B 

Stecker Standard IEC 62196-2 Typ2 

Merkmale der Verbindung Steckdose mit Deckel und Innenklappe 

Kennzeichnung CE, UKCA, TUV 

Allgemeine Spezifikationen eProWallbox eProWallbox Move 

Abmessungen [mm] 403x336x190 

Gewicht [kg] ~ 3,8 (ohne Kabel) 

Schutzgrad IP55 (IEC 60529) 

Aufprallschutzklasse IK08 (IEC 62262) 

Gehäuse UV-beständiger Kunststoff 

Standard-Farben Schwarz - RAL 9005 

Weiß - RAL 9003 

Benutzerdefinierte Farben Optional 

Kundenspezifisches Branding Optional 

Elektrische Spezifikationen eProWallbox eProWallbox Move 

Leistung [kW] Bis zu 7,4 einphasig 

Bis zu 22 dreiphasig 

Spannung [V] / Frequenz [Hz] 230 / 50-60 einphasig 

400 / 50-60 dreiphasig 

Stromstärke [A] Bis zu 32 

Elektrische Installation 3P+N+PE, 32A, 400 V / 50-60 Hz; P+N+PE, 32A, 230V / 50-60 Hz 

AC-Leistungsnetz TT, TN, IT 

Sicherheit und Betrieb eProWallbox eProWallbox Move 

Betriebstemperaturbereich [°C] -25/+50 (ohne direkte Sonnenbestrahlung)  

Überhitzungsschutz Mit Leistungsreduzierung 

Feuchtigkeitsresistenz < 95% (nicht kondensierend) 

Brandschutzklassen für Gehäuse UL94 V-0 | GWFI 960 

Überspannungskategorie OVC III 

Differenzstrom-Überwachung 6 mA DC-empfindliches RCM-Gerät für DC-Leckagen enthalten 

Maximale Einbauhöhe [m] 2000 a.s.l. 

Montage Wand oder Sockel 

Konnektivität und Funktionen eProWallbox eProWallbox Move 

4G LTE (*) Für OCPP Nicht verfügbar 

RFID-Lesegerät (*) Für Charging Pass (RFID)-

Autorisierung 

Nicht verfügbar 

HMI 3,5"-TFT-Touchscreen-Display RGB-LED-Leiste 

RS485 Modbus RTU 2 Kommunikationsanschlüsse zum EMS- und M/S-Ladegerät-Netzwerk 

Bluetooth LE 5.0 Für mobile Anwendungen für Benutzer und Installateure 

Wi-Fi 2,4 GHz  

Ethernet 100 Mbps für OCPP und Modbus TCP/IP 

Backend-Kommunikation OCPP 1.6J 

Firmware-Update über die Luftschnittstelle Durch OCPP 

Energiezähler (eingebaut) Intern nicht MID, optional extern MID 

Lastmanagement  Dynamic Power Management mit optionalem externen PowerMeter (DPM). 

Statisches Lastmanagement für M/S Ladegeräte Network 

Erkennung der Phasenunsymmetrie des 

Stroms 

Konfigurierbar über App 

Verbindung zum Backend (CPMS) Standard-CPMS oder konfigurierbare URL eines Drittanbieters 

M/S Ladegeräte-Netz Mehrere Ladegeräte teilen sich denselben Stromanschluss und gleichen die 

Last dynamisch aus. 

Kompatibilität mit der Photovoltaik (PV) Photovoltaik-Integration durch Solar-Ladefunktion auf der App 

 

(*) Nur für das Modell eProWallbox, nicht verfügbar für das Modell eProWallbox Move.  
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3.6. eProWallbox anzeigen Bildschirme 

In diesem Abschnitt sind die Bildschirme der eProWallbox aufgeführt. Das Modell eProWallbox 

Move ist mit einer LED-Leiste ausgestattet, wie in 3.7. 

Bildschirme zum Aufladen session 

 

Willkommensnachricht, die ein Markenlogo enthalten kann. Nach 

dem Einschalten des Geräts kann es bis zu 30 Sekunden dauern, 

bis die Anzeige erscheint. 

Die Symbole in der Kopfzeile zeigen aktive Kommunikation an. 

Einige Symbole können je nach Modell und Konfiguration 

angezeigt werden oder nicht. 

 
4G LTE, mit Signalbalken 

 
Bluetooth 

 
Wi-fi, mit Signalbalken 

 

Modbus RS485. Das alternative Symbol  zeigt 

einen Kommunikationsfehler an. 

 
Ethernet TCP/IP 

 

 

Der Bildschirm BEREIT ZUM ANSCHLIESSEN ist der 

Standardbildschirm im Autostart-Modus und erscheint nach 

erfolgreicher Autorisierung. Er fordert Sie auf, das Ladekabel 

einzulegen, um den Ladevorgang zu starten. 

 

 

Einige Sekunden lang zeigt der Bildschirm PREPARING an, dass 

der Ladevorgang vorbereitet wird. Wenn dieser Bildschirm 

weiterhin angezeigt wird, bedeutet dies, dass DPM oder andere 

Lastausgleichsfunktionen den Beginn des Ladevorgangs 

verhindern. Der Ladevorgang wird gestartet, sobald die 

Bedingungen es zulassen. 

 

Der Bildschirm CHARGING zeigt die Parameter der laufenden 

Sitzung an: 

- ZEIT: Dauer des Ladevorgangs 

- ENERGIE: Vom Fahrzeug aufgenommene Energie 

- POWER: Aktuelle Ladeleistung 
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Der Bildschirm SUSPENDED CHARGING zeigt an, dass der 

Ladevorgang durch den DPM oder das EV unterbrochen wurde. 

Der Ladevorgang wird automatisch wieder aufgenommen, wenn 

die Bedingungen es zulassen.  

 

Der Bildschirm LADEN ENDE zeigt 3 Sekunden lang das Ende des 

Ladevorgangs an. 

 

Der Bildschirm BEREIT ZUM AUSSTEECKEN erscheint 3 Sekunden 

lang, um anzuzeigen, dass das Ladekabel entfernt werden sollte. 

 

Dieser Bildschirm zum Ende der Sitzung wird etwa 5 Sekunden 

lang angezeigt. Der Bildschirm kann ein Markenlogo enthalten. 
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Zugriffsberechtigungsbildschirme 

 

Der Bildschirm AUTORISIEREN MIT CHARGING PASS (RFID) 

erscheint, wenn der Betriebsmodus Autorisierung aktiviert ist. 

Um den Ladevorgang zu starten, müssen Sie per RFID-Karte 

autorisiert werden. 

 

Der Bildschirm AUTORISIEREN MIT APP ODER CHARGING PASS 

(RFID) erscheint, wenn der Betriebsmodus Autorisierung 

aktiviert und CPMS angeschlossen ist. 

Um den Ladevorgang zu starten, müssen Sie per App oder 

RFID-Karte autorisiert werden. 

 

Das Bild LOADING zeigt an, daß die Berechtigungsparameter 

geprüft werden. 

 

Der Bildschirm VALIDIERUNG ERFOLGREICH bestätigt 3 

Sekunden lang den autorisierten Zugriff. 

 

Nach der Autorisierung zeigt der Bildschirm BEREIT ZUM 

EINSTEECKEN an, dass Sie mit dem Laden beginnen können. 

Beachten Sie, dass Sie 60 Sekunden Zeit haben, den 

Ladestecker anzuschließen. 

 

Der Bildschirm PLUG IN FAILED zeigt an, dass innerhalb von 60 

Sekunden kein Kabel eingesteckt wurde und der autorisierte 

Zugriff abgelaufen ist. Sie müssen den Vorgang erneut starten. 

 

Der Bildschirm VALIDIERUNG FEHLGESCHLAGEN, 

WIEDERHOLEN erscheint für 5 Sekunden, um anzuzeigen, dass 

der Autorisierungsversuch fehlgeschlagen ist. Überprüfen Sie 

Ihre Autorisierungsmethode und starten Sie den Vorgang 

erneut. 



 
 
 

 
 

 

 

 

17 von 42 

DPM-Informationsbildschirme 

 

Wenn PowerMeter (DPM) installiert ist, steht unten rechts auf 

dem Ladebildschirm eine Schaltfläche zur Verfügung, mit der 

die Informationen zum Dynamic Power Management angezeigt 

werden. 

 

Der Bildschirm CHARGING/DPM zeigt die DPM-Informationen 

der laufenden Sitzung an: 

- GRID POWER: Wert der Vertragsleistung 

- CAR POWER: vom Fahrzeug aufgenommene Leistung 

- NETZVERBRAUCH: aus dem Netz aufgenommene Leistung 

Drücken Sie die Taste unten links auf dem Bildschirm, um 

zurückzukehren. 

 

Auf die gleiche Weise wie oben können die DPM-Informationen 

auf dem Bildschirm LADUNG UNTERBROCHEN und auf dem 

Bildschirm VORBEREITUNG angezeigt werden. 

Bildschirme für Fehlerbedingungen 

 

Der Bildschirm ERROR meldet einen Fehlerzustand mit dem 

Fehlercode. Siehe Fehlersuche in Abschnitt 8. 

Andere Bildschirme 

 

SOFTWARE-AKTUALISIERUNG IM GANGE. Warten Sie, bis die 

Aktualisierung abgeschlossen ist. 

 

VERZÖGERUNG, bevor der Ladevorgang beginnt. 
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3.7. eProWallbox Move LED ba r 

In diesem Abschnitt wird das Verhalten der LED-Leiste der eProWallbox Move beschrieben. Das 

Modell eProWallbox ist mit einem Display ausgestattet, wie in 3.6. 

Verhalten der LED-Leiste 

Sobald das Ladegerät eingeschaltet ist, blinkt die LED-Leiste in einer Reihe von Farben. Dann kann 

der Status des Ladegeräts leicht durch die Farben und das Verhalten der vorderen LED überwacht 

werden.  

Wenn das Ladegerät eingeschaltet ist, leuchtet die LED-Leiste in einer roten, grünen und blauen 

Farbabfolge. Wenn dieser Zustand anhält, wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Abschnitt 

11). 

 

     

 
    

 BLAU GRÜN ROT GELB 

PULSING Vorbereiten der Ladung Ladevorgang läuft  Software-Aktualisierung 

SOLID Bereit zum Einstecken 

(Autostart) oder 

Autorisieren mit App 

(Autorisierung) 

Der Ladevorgang wird 

von DPM oder EV 

unterbrochen (z. B. 

Vollladung). 

 Ladegerät nicht 

verfügbar 

/gesperrt 

FLASHING  Bereit zum Ausstecken Fehler entdeckt  

 

 

 

HINWEIS 

Das Verhalten der LEDs kann je nach Softwareversion variieren. 
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4. DAS LADEGERÄT ZUM ERSTEN MAL EINSCHALTEN 

Das Ladegerät hat keine Ein/Aus-Tasten. Nach der Installation und der Stromversorgung über den 

Schutzschalter in der Schalttafel kann es mit dem Profil des Benutzers verknüpft und über die App 

konfiguriert werden. 

 

 

HINWEIS 

Das Ladegerät leuchtet möglicherweise nicht sofort nach dem 

Einschalten auf.  

Dies kann bis zu 30 Sekunden dauern. 

 
 

Erkennung und Behandlung eines beschädigten Ladegeräts 

Wenn das Ladegerät Anzeichen einer Beschädigung aufweist, wie z. B. freiliegende Drähte, Risse, 

Brandspuren, ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder andere physische Anzeichen einer 

Veränderung, befolgen Sie die nachstehenden Vorsichtsmaßnahmen, um Schäden an Personen 

oder Sachen zu vermeiden: 

• Versuchen Sie nicht, das Ladegerät zu benutzen. Die Verwendung eines beschädigten 

Produkts ist strengstens untersagt. 

• Kennzeichnen Sie das beschädigte Gerät deutlich, um zu verhindern, dass andere es benutzen. 

• Wenden Sie sich umgehend an qualifiziertes Servicepersonal, um das Ladegerät reparieren 

oder ersetzen zu lassen. 
 

 

 

GEFAHR 

Bei Beschädigung des Ladegeräts besteht Stromschlaggefahr. 
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5. EINRICHTEN DES LADEGERÄTS 

5.1. Herunterladen und Ausführen der App 

Installieren Sie die App wie folgt: 

1) Aktualisieren/Downloaden Sie die App (siehe QR-Link unten) und führen Sie sie aus. 

2) Wenn Sie die App zum ersten Mal starten, werden Sie aufgefordert, persönliche Daten 

anzugeben, um sich zu registrieren und ein Konto zu erstellen. Persönliche Informationen 

und Profileinstellungen können später innerhalb der App geändert werden. 

 

eSolutions 

Charging  

App 

 

 

  

 

Die User App ist eine spezielle Smartphone-Anwendung, die auf Google Play™ und im Apple 

Store® erhältlich ist. Mit ihr lässt sich das Ladegerät über eine Internet- oder Bluetooth-

Verbindung konfigurieren, überwachen und einrichten. 

Die App bietet unterschiedliche Funktionen, je nachdem, ob das Ladegerät mit dem Charge Point 

Management System (CPMS) verbunden ist oder nicht. Wenn das Ladegerät angeschlossen ist, 

haben Sie die volle Kontrolle über die Ladevorgänge von Ihrem Smartphone aus. 

 

HINWEIS 

Aktualisieren Sie die App immer auf die neueste Version, um alle 

Funktionen nutzen zu können. 

Wählen Sie auf der Startseite  , um die installierte App-Version 

anzuzeigen. 
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5.2. Ein Ladegerät hinzufügen 

Wenn das Ladegerät eingeschaltet ist, registrieren Sie sich oder melden Sie sich in der App an, um 

das Ladegerät mit Ihrem Benutzerkonto zu koppeln. Befolgen Sie diese einfachen Schritte: 

1) Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist. 

2) Starten Sie die App 

3) Wählen Sie in der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 

4) Wählen Sie im angezeigten Menü die Option Zu Hause aufladen. 

5) Klicken Sie auf LADUNG HINZUFÜGEN oder auf die Schaltfläche + in der oberen linken Ecke, 

um ein neues Ladegerät zu koppeln. 

6) Entfernen Sie den Außenrahmen über die Nut an der Unterseite und scannen Sie den QR-

Code auf dem Identifikationsetikett (siehe 3.4). 

→ Wenn die Bluetooth-Verbindung erfolgreich ist, wird die Meldung Prozess 

abgeschlossen angezeigt. 

7) Wählen Sie Gehe zu Wallbox. 

→ Das Bild der Ladung erscheint mit Namen und Adresse auf der Seite Ladung auf 

der Startseite. 

 

   

 

HINWEIS: Durch das Koppeln werden die Funktionen der App aktiviert. Sie können mehr als ein 

Ladegerät koppeln und alle Ihre Geräte über einen einzigen Touchpoint verwalten. Wählen Sie 

Ihre Ladegeräte durch Scrollen nach links/rechts aus. 

 

 

HINWEIS 

Die Bluetooth-Funktionen sind nur verfügbar, wenn sich das 

Smartphone in der Nähe des Ladegeräts befindet. 
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5.3. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem Internet 

Um alle Funktionen des Ladegeräts und der App zu aktivieren, müssen Sie das Ladegerät mit dem 

Internet verbinden. Sie können dies über tun: 

• Wi-Fi. Gehen Sie vor wie beschrieben in 5.3.1 

• Ethernet. Die Ethernet-Verbindung muss von Ihrem Installateur eingerichtet werden.  

• 4G LTE (nur eProWallbox, nicht verfügbar für eProWallbox Move). 

5.3.1. Wi-Fi 

Um die Wi-Fi-Verbindung zum Internet einzurichten, verbinden Sie sich über Bluetooth mit dem 

Ladegerät. 

• Betreiben Sie das Gerät neben dem Ladegerät. 

1) Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist. 

2) Von der Seite "Zu Hause aufladen" (siehe 5.2) das Symbol Einstellungen  des zu 

verbindenden Ladegeräts aus. 

→ Auf der Seite Einstellungen wird das Konfigurationsmenü angezeigt. 

→ Die Bluetooth-Verbindung wird innerhalb von Sekunden hergestellt. 

HINWEIS: Das Bluetooth-Symbol  hat einen leeren Hintergrund, wenn die Verbindung 

unterbrochen ist. Bei bestehender Verbindung wird es farbig hinterlegt. 

3) Wählen Sie auf der Seite "Einstellungen" die Option "Wi-Fi". 

4) Wählen Sie das Wi-Fi-Netzwerk in der Liste aus und geben Sie das Passwort ein. 

5) Klicken Sie auf SENDEN, damit die Änderung wirksam wird. 

→ Auf der Startseite von Charge at zeigt der Status in der oberen linken Ecke AVAILABLE 

an. 

 

 

 

HINWEIS 

Das Ladegerät ist nur mit 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerken kompatibel. Wenn 

Sie versuchen, eine Verbindung zu einem 5-GHz-Wi-Fi-Netzwerk 

herzustellen, wird es nicht funktionieren. 
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1) Symbol für Einstellungen 2) Bluetooth-Symbol 3) Wi-Fi-Netzwerk 

auswählen 

5.4. Update der Ladegerät-Software 

Wenn eine neue Softwareversion für eProWallbox verfügbar ist:  

• Sie erhalten eine Benachrichtigung  

• In der App erscheint ein Symbol: Klicken Sie auf das Symbol, um die 

neue Software sofort zu installieren 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.5. Hinzufügen einer Charging Pass (RFID)-Karte 

Mit dieser Funktion können Sie RFID-Karten in Ihrem persönlichen Konto registrieren und sie zur 

Autorisierung des Ladevorgangs an Ihrem heimischen Ladegerät und unterwegs verwenden. Bei 

den eProWallbox-Ladegeräten können diese Karten verwendet werden, wenn die Betriebsmodi 

auf Verbunden (Standalone AUS) und Autorisierung (Autostart AUS) eingestellt sind. Siehe auch 

6.3.5. 

Verfahren zur Konfiguration 

1) Wählen Sie auf der Hauptseite der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 

2) Wählen Sie im angezeigten Menü die Option Charging Pass (RFID)-Verwaltung. 

3) Wählen Sie Charging Pass (RFID) hinzufügen. 

4) Scannen Sie den QR-Code auf der Karte oder geben Sie die Kartennummer manuell ein. 
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6. ERFAHREN SIE MEHR ÜBER DIE APP 

6.1. Funktionen der App 

Unterwegs aufladen 

• Öffentliche Ladestationen finden 

• Laden Sie Ihr Auto unterwegs auf 

• Aktivieren und Verwalten von Abonnements 

Aufladen zu Hause 

• Autorisieren, Starten und Beenden von Ladevorgängen 

• Ladevorgänge überwachen 

• Visualisierung historischer Sitzungsdaten 

• Ladevorgänge verzögern 

Steuerung der Leistung 

• Konfigurieren der Leistungsgrenzen 

• Konfigurieren Sie zeitbasierte Leistungsprofile für das Laden 

• Konfigurieren Sie die Photovoltaik-Integration, einschließlich des grünen Modus 

Konfiguration und Steuerung von Ladegeräten 

• Starten Sie das Ladegerät neu 

• Betriebsarten einstellen 

• Internetverbindung konfigurieren 

• Registrierung und Steuerung mehrerer Ladegeräte 

Leistungsmanagement und Berichterstattung 

• Dynamic Power Management einstellen 

• MIDcounter-Berichte herunterladen 

Benutzerverwaltung (*) 

• Hinzufügen und Verwalten von RFID-Karten zur Autorisierung der Abrechnung 

Fahrzeugmanagement 

• Hinzufügen und Verwalten von Fahrzeugen mit ihrem Ladestecker 

Unterstützung 

• Kontakt zum Kundendienst 

• Feedback geben 

 

 

(*) Nur eProWallbox, nicht verfügbar bei eProWallbox Move. 
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6.2. App Hauptmenü 

1) Starten Sie die App. 

2) Wählen Sie in der App das Trigrammsymbol  in der oberen linken Ecke. 

→ Das Hauptmenü wird angezeigt. Sie können die folgenden Punkte auswählen: 

• Oben befindet sich der Benutzerbereich, in dem Sie 

Ihr Profil anzeigen und konfigurieren können. Dieser 

Bereich enthält persönliche Informationen und ein 

Passwort, Zahlungs- und Rechnungsinformationen, 

Benachrichtigungseinstellungen, 

Geschäftsbedingungen (einschließlich der 

Zustimmung zu Marketing) und die Einlösung von 

Codes. 

• Unterwegs aufladen 

Finden Sie öffentliche Ladestationen und laden Sie 

Ihr Auto unterwegs auf. 

• Zu Hause aufladen 

Konfigurieren Sie Ihr Ladegerät und verwenden Sie 

es zu Hause. Siehe . 6.3. 

• Aktive Abonnements 

Ihre aktiven Abonnements anzeigen. 

• Verlauf der Sitzung 

Zeigen Sie den Verlauf Ihrer Ladevorgänge an. 

 

• Charging Pass (RFID)-Verwaltung (*) 

Fügen Sie RFID-Karten hinzu und verwalten Sie sie, um das Laden an Ihrem Ladegerät zu 

Hause und unterwegs zu autorisieren. 

• Fahrzeuge 

Fügen Sie Ihre E-Fahrzeuge hinzu und verwalten Sie sie. Zu den Einstellungen gehören 

die Fahrgestellnummer und das Kennzeichen, um jedes E-Fahrzeug zu identifizieren, 

sowie der Anschlusstyp, damit Sie geeignete öffentliche Ladestationen finden können. 

• Abonnements 

Wählen, starten und verwalten Sie Ihre EV-Ladeabonnements. 

• Hilfe 

Hier finden Sie Ansprechpartner für Support-Anrufe, können FAQs und Support-

Informationen einsehen und einen Support-Fall eröffnen. 

• Rückmeldung 

Geben Sie uns ein kurzes Feedback. Ihre Meinung ist wichtig, damit wir uns verbessern 

können. 

 

(*) Nur eProWallbox, nicht verfügbar bei eProWallbox Move. 
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6.3. Aufladen im Menü Home und Einstellungen 

Auf der Seite Charge at Home können Sie Ihre Ladegeräte anpassen und überwachen. 

1) Wählen Sie im Hauptmenü der App die Option "Zu Hause 

aufladen". 

→ Auf der Seite Laden zu Hause werden die Ladegeräte 

angezeigt, die mit Ihrem Benutzerprofil verbunden 

sind. Wählen Sie ein Ladegerät aus, indem Sie nach 

links/rechts blättern. 

→ Das Bild des Ladegeräts wird zusammen mit dem 

Namen und der Adresse unten angezeigt. 

→ Wenn in der oberen linken Ecke OFFLINE angezeigt 

wird, bedeutet dies, dass das Ladegerät nicht mit dem 

Internet verbunden ist. Für einen optimalen und 

vollständigen Betrieb wird empfohlen, es 

anzuschließen (siehe 5.3). 

2) Um die Seite Einstellungen zu öffnen, wählen Sie das 

Einstellungssymbol  in der oberen rechten Ecke. 
 

Auf der Seite Einstellungen wird das folgende Menü angezeigt: 

• Maximale Leistung beim Aufladen 

Stellen Sie den Grenzwert für die Ladeleistung ein. Siehe . 

6.3.1 

• Leistungsprofile (nur im angeschlossenen Zustand) 

Konfigurieren Sie einen Wochenplan für das Leistungsprofil 

zur Einstellung der Ladeleistung. Siehe . 6.3.2. 

• MID-Zähler (nur im angeschlossenen Modus) 

(Falls installiert) Zeigen Sie die MID-Zählerstände an. Siehe . 

6.3.3. 

• Wi-Fi 

Stellen Sie die Wi-Fi-Verbindung des Ladegeräts ein. Siehe . 

5.3.1. 

• Alarme 

Sehen Sie sich das Alarmprotokoll an, um Probleme zu 

beheben. Siehe . 6.3.4. 

• Erweiterte Einstellungen 

▪ Betriebsart: Stellen Sie die Modi "Standalone" und 

"Autostart" ein. Siehe . 6.3.5. 

  

▪ Zufallsverzögerung einstellen: Stellen Sie eine zufällige Verzögerung ein, 

bevor der Ladevorgang beginnt. Siehe . 6.3.6. 

▪ Dynamic Power Management Einstellen der vom Energielieferanten 

verfügbaren Netzleistung (siehe 6.3.7). Wählen Sie außerdem unter 

Solarladung und Energiespeicherung die Nutzung der Solarladung und 

stellen Sie die Energiespeicherung ein (siehe 6.3.8). 
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▪ Eigenständige Charging Pass (RFID)-Verwaltung: Diese Funktion ist nur 

verfügbar, wenn die Modi "Standalone" und "Autorisierung" eingestellt sind, 

und sie ermöglicht die Konfiguration lokaler Autorisierungskarten auf dem 

Ladegerät. 

6.3.1. Maximale Ladeleistung 

Auf der Seite "Maximale Ladeleistung" können Sie die bei der 

Installation eingestellte maximal verfügbare Leistung 

reduzieren. 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 

6.3): 

1) Wählen Sie, wählen Sie Max Charging Leistung. 

2) Stellen Sie den Schieberegler für die maximale 

Ladeleistung so ein, dass der Maximalwert reduziert wird. 

3) Wählen Sie zur Bestätigung SET. 
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6.3.2. Leistung Profile 

Auf der Seite Leistungsprofile können Sie einen 

Wochenplan mit Leistungsbegrenzungen festlegen, um nur 

dann zu laden, wenn Sie es vorsehen, und um Ihr Laden auf 

der Grundlage Ihres typischen Bedarfs und der 

zeitabhängigen Kosten Ihres Energievertrags zu optimieren. 

Verfahren zur Konfiguration  

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen 

(siehe 6.3): 

1)  Wählen Sie, wählen Sie Leistungsprofile. 

→ Wenn Sie mit dieser Funktion nicht vertraut 

sind, lesen Sie die Hinweise auf der Seite 

Leistungsprofile und auf der Detailseite zu 

den Leistungsprofilen. 

→ Auf der Seite "Leistungsprofile" werden die 

konfigurierten Profile angezeigt. Wählen Sie  

zum Ändern oder  zum Löschen. 

 

2) Um ein neues Profil hinzuzufügen, wählen Sie das 

Symbol + in der oberen linken Ecke. 

3) Auf der Profilseite konfigurieren Sie Folgendes: 

• Profilname 

• Maximal verfügbare Leistung 

• Start- und Endzeit des Tages 

HINWEIS: Für Nachtintervalle sind zwei Profile 

erforderlich. 

Zum Beispiel: 19:00 Uhr bis 23:59 Uhr und 12:00 

Uhr bis 7:00 Uhr. 

• Tag(e) der Woche 

4) Wählen Sie PROFIL SPEICHERN. 

Die Ladevorgänge werden nicht außerhalb der eingestellten 

Leistungsprofile gestartet. 
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6.3.3. MID-Zähler 

Auf der Seite MIDcounter werden die letzten Messwerte 

des MIDcounters angezeigt, die den Stromverbrauch der 

letzten Ladevorgänge wiedergeben: 

• Datum und Uhrzeit 

• kWh 

Drücken Sie auf DOWNLOAD BERICHT, um einen 

detaillierten und maßgeschneiderten Bericht zu erstellen 

und zu erhalten. 

 

 

Auf der Seite Bericht herunterladen können Sie die 

Berichtsinformationen auswählen und den Bericht 

herunterladen: 

1) Geben Sie die gewünschten Berichtsinformationen 

an: 

• Einstellen des Datums und der Zeitintervalle 

von/bis 

• Wählen Sie eine oder mehrere Arten von 

Ladestarts:  

▪ Autostart 

▪ Über die Mobile App 

▪ Mit einem bestimmten Ladegerät 

• Unternehmensangaben einbeziehen oder 

ausschließen 

• Geben Sie die Energiekosten pro kWh ein, um die 

Ladekosten zu ermitteln. 

2)  Wählen Sie DOWNLOAD, um den Bericht im PDF-

Format in den Download-Ordner Ihres mobilen 

Geräts zu laden. 
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6.3.4. Alarme 

Die Seite Alarme bietet Zugriff auf die Liste der Ereignisse, 

Anomalien und Fehler, die am Ladegerät aufgetreten sind. 

1)  Auf der Seite "Zu Hause laden" >  Einstellungen (siehe 

6.3), wählen Sie Alarme. 

→ Die Liste der Ereignisse wird angezeigt. Sie umfasst: 

▪ Das Datum und die Uhrzeit der Veranstaltung 

▪ Der dreistellige Fehlercode 

▪ Kurzbeschreibung der Veranstaltung 

2) Verwenden Sie den Fehlercode, um Probleme zu beheben 

(siehe Abschnitt 8). 
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6.3.5. Erweiterte Einstellungen - Betriebsmodus : Eigenständig, Autostart 

Sie können das Ladegerät so konfigurieren, dass es in verschiedenen Betriebsmodi arbeitet, 

indem Sie die Ladeberechtigung und die Verbindungsoptionen einstellen. Stellen Sie in der App 

den Betriebsmodus wie folgt ein: 

• Auf der Seite Zu Hause aufladen > Einstellungen (siehe 6.3): 

1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 

2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die Option Betriebsmodus. 

→ Auf der Seite Betriebsart können Sie zwei Parameter einstellen. 

3) Eigenständig: Wählen Sie aus, ob das Ladegerät eigenständig 

oder mit dem CPMS verbunden ist. 

• Eigenständig: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, arbeitet 

das Ladegerät im Standalone-Modus und ist nicht mit dem 

Charge Point Management System (CPMS) verbunden. Der 

Benutzer hat Zugriff auf begrenzte Funktionen in der App, 

die nur über Bluetooth verfügbar sind. 

• Verbunden (Werkseinstellung): Wenn "Standalone" nicht 

eingestellt ist, kann das Ladegerät mit dem Charge Point 

Management System (CPMS) verbunden werden, was 

Software-Updates und Live-Fernsupport ermöglicht und 

den Nutzern die maximale Funktionalität der App bietet. 

4) Autostart: Wählen Sie, ob eine Autorisierung erforderlich ist. 

• Autostart (Werkseinstellung): Wenn Autostart eingestellt 

ist, ist keine Autorisierung erforderlich, und der 

Ladevorgang kann durch einfaches Einstecken des 

Ladekabels gestartet werden.  

• Autorisierung: Wenn Autostart deaktiviert ist, muss das 

Aufladen durch autorisiert werden: 

▪ Vorlegen des Charging Pass (RFID) am Ladegerät 

(nur eProWallbox-Modell). 

▪ Autorisierung der Sitzung mit der App. Dies ist nur 

verfügbar, wenn das Ladegerät mit einem CPMS 

verbunden ist. 

5) Drücken Sie  in der oberen linken Ecke, um zur Seite 

"Erweiterte Einstellungen" zurückzukehren. 

6) Wenn Sie Änderungen vorgenommen haben, wählen Sie GERÄT 

NEU STARTEN, damit die Änderungen wirksam werden.  
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6.3.6. Erweiterte Einstellungen - Zufallsverzögerung einstellen 

Diese für das Vereinigte Königreich obligatorische Funktion bewirkt, dass die Ladevorgänge mit 

einer zufälligen Verzögerung zwischen 0 und dem gewählten Wert beginnen. Der Standardwert ist 

10 Minuten, und der maximal zulässige Wert ist 30 Minuten. 

Die Funktion ist standardmäßig deaktiviert. Um sie zu 

aktivieren: 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen 

(siehe 6.3): 

1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 

2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die 

Option Zufallsverzögerung. 

3) Aktivieren Sie die Zufallsverzögerung und stellen Sie die 

gewünschte Verzögerungszeit (Minuten und Sekunden) 

ein. 

4) Wählen Sie zur Bestätigung die Option ZEIT EINSTELLEN. 
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6.3.7. Erweiterte Einstellungen - Dynamic Power Management 

Auf der Seite Dynamic Power Management können Sie die DPM-

Optionen einstellen. Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn 

PowerMeter (DPM) installiert ist. 

Verfahren zur Konfiguration 

Die Funktion ist standardmäßig deaktiviert. Um sie zu aktivieren: 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 6.3): 

1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 

2) Wählen Sie auf der Seite "Erweiterte Einstellungen" die Option 

Dynamic Power Management. 

3) Stellen Sie den Schieberegler für die Leistung des Netzes 

entsprechend dem Energieliefervertrag ein. 

4) Wenn PV und/oder Energiespeicher installiert sind, 

konfigurieren Sie diese (siehe unten). 

 

 

 

 

6.3.8. Erweiterte Einstellungen - Solares Aufladen und Energiespeicherung 

Mit dem Solarladegerät können Sie das Ladegerät in eine bestehende Photovoltaikanlage 

(PV) integrieren, um die Nutzung erneuerbarer Energiequellen beim Laden des Fahrzeugs zu 

maximieren. 

Dies wird nur unterstützt, wenn ein PowerMeter (DPM) installiert und konfiguriert ist. 

In der Dynamic Power Management-Konfiguration (siehe oben): 

1) Wählen Sie unter Solarladung eine der folgenden Optionen: 

• Deaktiviert (Werkseinstellung): keine PV installiert 

• Hybrid-Modus: Sowohl Netz- als auch PV-Leistung werden genutzt. 

• Grüner Modus: Maximiert die Nutzung der PV Leistung. 

HINWEIS: Der grüne Modus kann den Ladevorgang vorübergehend unterbrechen, 

wenn nicht genügend PV-Leistung verfügbar ist. 

2) Aktivieren Sie die Energiespeicherung, wenn ein Energiespeichersystem installiert ist. 
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6.3.9. Erweiterte Einstellungen - Verwaltung des Standalone Charging Pass (RFID) 

Verwenden Sie diese Funktion, um RFID-Karten auf dem Ladegerät zu speichern, um das 

Laden an Orten zu autorisieren, an denen keine Internetverbindung verfügbar ist. Der Befehl 

ist nur verfügbar, wenn die beiden Betriebsarten Standalone und Autorisierung (Autostart 

AUS) eingestellt sind (siehe 6.3.5). 

In der Verwaltungskonfiguration für den Standalone Charging Pass (RFID): 

Verfahren zur Konfiguration 

• Auf der Seite Aufladen zu Hause >  Einstellungen (siehe 6.3): 

1) Wählen Sie Erweiterte Einstellungen. 

2) Wählen Sie auf der Seite Erweiterte Einstellungen die Option Standalone Charging 

Pass (RFID) management. 

3) Drücken Sie + in der oberen linken Ecke. 

4)  Scannen Sie den QR-Code auf der Karte oder geben Sie die Kartennummer manuell ein 

 

 



 
 
 

 
 

 

 

 

35 von 42 

7. VERWENDUNG DES LADEGERÄTES 

7.1. Vorläufige Ladevorgänge 

 

 

WARNUNG: Ziehen Sie den Ladestecker während des gesamten 

Ladevorgangs NICHT aus dem Elektrofahrzeug. Tun Sie dies NUR, wenn 

der Ladevorgang abgeschlossen ist oder gemäß dem entsprechenden 

Verfahren gestoppt wurde.  

In jedem Fall darf keine übermäßige Kraft angewendet werden. 

 
 

Bevor Sie einen neuen Ladevorgang starten, sollten Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen 

beachten: 

• Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät und seine Anschlüsse vollkommen intakt, trocken 

und frei von Verunreinigungen sind. 

• Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die Steckdose. 

• Berühren Sie das Ladegerät oder eine seiner Erweiterungen nicht mit nassen Händen oder 

bloßen Füßen. 

• Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät nicht mit Wärmequellen, explosiven oder 

entflammbaren Stoffen in Berührung kommt oder kam. 

• Stellen Sie sicher, dass das Elektrofahrzeug mit den technischen Eigenschaften des Ladegeräts 

kompatibel ist. 

• Fahrzeugadapter dürfen nicht verwendet werden, um einen Stecker an eine 

Fahrzeugsteckdose anzuschließen.  

HINWEIS: Adapter zwischen der Fahrzeugsteckdose und den Steckern dürfen nur verwendet 

werden, wenn sie vom Fahrzeughersteller oder dem Hersteller der Stromversorgung des 

Elektrofahrzeugs gemäß den nationalen Vorschriften ausdrücklich vorgesehen und 

zugelassen sind.  

Solche Adapter müssen jedoch die Anforderungen der Norm IEC 61851-1 und anderer 

einschlägiger Normen erfüllen, die sowohl für den Stecker als auch für die Buchse des 

Adapters gelten.  

In jedem Fall müssen die Adapter mit spezifischen, vom Hersteller zugelassenen 

Gebrauchsanweisungen gekennzeichnet sein (z. B. IEC 62196). 

• Halten Sie das Ladekabel außerhalb der Reichweite von Kindern  

• Achten Sie darauf, nicht auf den Stecker oder das Kabel zu treten. 

 

 

WARNUNG: Verwenden Sie keine Adapter oder Verlängerungen, die 

nicht von Free2move eSolutions S.p.A. spezifiziert sind, da sie das 

Produkt beschädigen und ein Sicherheitsrisiko für Sie darstellen 

können. 

 
 

 

 

ACHTUNG: Das Ladegerät darf nur innerhalb der angegebenen 

Betriebsbedingungen verwendet werden (siehe 3.5). 
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